SAFETY INSTRUCTIONS US/UK

IT IS IMPORTANT TO READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS EQUIPMENT.

* Please read these safety instructions and these instructions for use carefully before using the instrument and/or any
accessory supplied with this product.

Keep these instructions for future reference.

If there is any contradiction between the information in the operating manual and the information in this notice, the
information in this notice takes precedence. The protection provided by this equipment may be compromised if it is used
incorrectly.

Obey the instructions that are given to you. Do not perform any work on the inside of the system. Any infringement nullifies
any warranty accompanying this product.

@ o These symbols indicate procedures for which personal protective equipment must be worn.
Protective glasses and/or gloves must be worn.

Use and storage temperatures

The instrument and/or its accessories must be kept away from any heat source. Do not expose the system to direct sunlight or to tempera-
tures outside the ranges of values given below.
Use and storage temperatures given below:

Instrument Operation Instrument storage Altitude
5to 40 °C 5to 40 °C < 3000 m

Maximum relative humidity (storage and operation) 80 % (non-condensing) at temperatures up to 30 °C.

Safety instructions concerning connection to the power source

e The instrument must be powered using the defined battery type. Batteries are supplied with initial delivery, but can be replaced by user
any time. Use of an unapproved or defective battery type and/or accessories nullifies any warranty accompanying this product and may
be a hazard to life and limb.

* Make sure that adequate electrical protection is provided, according to the characteristics given in the operating manual.

Installation

e Your instrument must be installed and used in a clean and dry area, if used indoors or outdoors. Installing means that batteries are
inserted and that the device has been calibrated.

Consumables

N—
/\& Do not discard the used consumable in the garbage bin. Please dispose of it in a recycling bin suitable for the type of product.
—

Accessories

Use only accessories approved by manufacturer (except for the batteries to be used). Use of accessories not approved by manufacturer may
result in cancellation of any certification or warranty applicable to the system.

Batteries

Please comply with the following recommendations, if your product contain AAA non-rechargeable alkaline batteries.

Do not use in a humid and/or corrosive environment.

Do not disassemble, pierce or modify the batteries or subject them to unnecessary shocks that would risk damaging them.

Do not charge non-rechargeable batteries.

Do not leave near or in direct contact with a heat source (risk of leakage and/or explosion which may cause injuries and/or damage).

In the event of leakage and direct contact with the fluid, rinse the exposed area with plenty of water and seek medical advice immediately.
Do not put the batteries in your mouth. If swallowed, seek medical advice or contact the nearest poison control centerimmediately.

THE BATTERIES OF YOUR SYSTEM CONTAIN SUBSTANCES THAT MUST BE RECYCLED. WHEN IT IS REPLACED, DO NOT THROW IT
K AWAY IN THE GARBAGE BIN WITH THE HOUSEHOLD GARBAGE. PLEASE DISPOSE OF IT IN A RECYCLING BIN SUITABLE FOR THIS
TYPE OF PRODUCT.

USE ONLY THE TYPE OF BATTERY DEFINED IN THE OPERATING MANUAL.

Spare parts

Use only spare parts approved by manufacturer. Use of spare parts not approved by manufacturer leads to cancellation of any certification
or warranty applicable to the system.

Stability

Do not place the instrument or any of its accessories on an unstable surface. It might fall and cause serious injury to persons and damage
the instrument or its accessories.

Cleaning

Do not use any liquid or aerosol cleaning agent or solvent on or near the instrument or any of its accessories.

System dismantling - WEEE directive
- In accordance with European Union directive 2012/19/EC on the management of waste electrical and electronic equipment (WEEE), this
product must not be disposed of in unsorted municipal waste at the end of its life. It must be taken to a local collection and recycling
center.
=== For further information, go to http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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DE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE UNBEDINGT DIE NACHFOLGENDEN HINWEISE, BEVOR SIE DIESES GERAT BENUTZEN.

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und Bedienungsanweisungen aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerat und/oder jedes
andere zum Lieferumfang dieses Produkt gehérende Zubehorteil benutzen.

Bewahren Sie diese Anleitung fiir spatere Einsicht auf.

Moglicherweise finden Sie hier Informationen, die im Widerspruch zur Bedienungsanleitung stehen. Wenn dies der Fall ist,
dann richten Sie sich bitte nach den nachfolgenden Informationen, die Vorrang vor einzelnen Punkten in der Bedienungsan-
leitung haben. Der Fehlgebrauch des Gerats kann seinen Schutz beeintrachtigen.

Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen. Arbeiten an internen Teilen des Geréts dirfen nicht vorgenommen werden. Bei
Zuwiderhandlung ist jede Gewahrleistung hinfallig.

muss.

@ o Diese Symbole weisen darauf hin, dass bei den entsprechenden Arbeiten personliche Schutzausriistung getragen werden
Es missen eine Schutzbrille und/oderHandschuhe getragen werden.

Betriebs- und Lagerungstemperaturen
Halten Sie das Gerat und/oder seine Zubehorteile von jeder Warmequelle fern und setzen Sie sie weder direkter Sonnenstrahlung noch Tem-
peraturen aus, die die nachstehend angegebenen uberschreiten.
Einzuhaltende Betriebs- und Lagerungstemperaturen:
Betrieb des Gerits Lagerung des Gerits Hoéhe ii.d.M.
5 bis 40 °C 5 bis 40 °C < 3000 m

Relative Luftfeuchtigkeit (fir Lagerung und Betrieb): max. 80 % (nicht kondensierend) bis 30 °C.

Sicherheitshinweise fiir den Anschluss an das Stromnetz

Zur Stromversorgung des Geréats ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp benutzen. Die Batterien sind im Lieferumfang enthalten und
kénnen vom Benutzer jederzeit ersetzt werden. Verwendung eines nicht zugelassenen oder defekten Batterietypen und/oder Zubehdérteils
macht jede fur das Produkt iibernommene Gewéhrleistung hinféllig und kann eine Gefahrdung fir Leib und Leben sein.

e Achten Sie darauf, den elektrischen Schutz entsprechend den in der Bedienungsanleitung gegebenen Charakteristika auszulegen.

Installation

e Wenn Ihr Gerédt im Innenbereich oder im Freien verwendet wird, sollte es in einer sauberen und trockenen Umgebung installiert und be-
trieben werden. Installation bedeutet, dass die Batterien eingesetzt und die Kalibrierung des Gerats durchgefiihrt wurde.

Verbrauchsmaterialien

X Verbrauchtes Verbrauchsmaterial nie in den Hausmill werfen, sondern in einen dem Produkt entsprechenden Recyclingbehalter.
—

Zubehor

Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller zugelassene Zubehérteile (abgesehen von den zu verwendenden Batterien). Die Verwendung
von nicht vom Hersteller zugelassenen Zubehorteilen kann die gesamte Geratezulassung oder die fir das System geltende Gewahrleistung
hinféllig machen.

Batterien

Beachten Sie bei Produkten, die nicht-wiederaufladbare AAA-Alkaline-Batterien enthalten, folgende Empfehlungen:

nicht in feuchten und/oder korrosiven Umgebungen benutzen.

« die Batterien nicht auseinanderbauen, aufbohren oder veréndern. Achten Sie auch darauf, sie keinen unnétigen StéBen auszuset-

zen, die sie beschadigen kénnten.

versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien aufzuladen.

von direktem Kontakt mit Warmequellen fernhalten (Gefahr von Auslaufen und Explosion, was zu Verletzungen und/oder Beschadigungen
fuhren kann).

bei Auslaufen der Batterie und direktem Kontakt mit der Flissigkeit die betroffene Hautzone mit reichlich Wasser abspiilen und sofort
einen Arzt aufsuchen.

jeden Kontakt der Batterie mit dem Mund vermeiden. Bei Einnahme der Flissigkeit sofort einen Arzt oder die nachstgelegene Beratungs-
stelle fur Vergiftungen kontaktieren.

DIE BATTERIEN IHRES SYSTEMS ENTHALTEN RECYCELBARE SUBSTANZEN. WERFEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN NIE IN DEN
X HAUSMULL, SONDERN IN EINEN FUR DIESES PRODUKT GEEIGNETEN REYCLINGBEHALTER.
=== VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH DEN IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG GENANNTEN BATTERIETYP.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von nicht vom Hersteller zugelassenen Ersatzteilen

macht die Geratezulassung oder die fir das System ibernommene Gewahrleistung hinfallig.

Stabilitat

Stellen Sie das Gerat oder Zubehoérteile nicht auf instabile Flachen. Sie kénnten hinunterfallen und ernste Verletzungen oder Beschadigungen

des Geréts oder seiner Zubehdrteile verursachen.

Reinigung

Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte, flissige Losungsmittel oder Sprays auf oder in der Nahe des Gerats oder eines seiner Zubehorteile.
Entsorgung des Systems — WEEE-Richtlinie

Laut der EG-Richtlinie 2012/19/EG zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten
) (WEEE) darf dieses Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht in den ungetrennten Hausmiill geworfen werden, sondern muss einem
lokalen Sammel-und Recyclingzentrum tbergeben werden.
=== Ausfiihrlichere Informationen: http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE FR

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DE CET EQUIPEMENT.

« Lire attentivement ces consignes de sécurité et ces instructions d'utilisation avant d’utiliser I'appareil et/ou tout autre
accessoire fourni avec ce produit.

Conserver ces instructions pour les consulter ultérieurement.

S'il existe des contradictions entre les informations contenues dans le mode d'emploi et dans cette notice, ce sont celles de
cette notice qui font foi. La protection assurée par cet appareil pourrait étre compromise en cas de mauvaise utilisation.
Respecter les instructions qui vous sont données. Veiller a n‘effectuer aucune intervention a l'intérieur de I'appareil. Toute
violation annule toute garantie accompagnant ce produit.

Ces symboles signalent une opération pour laquelle le port des équipements individuels de sécurité est requis.
Des lunettes de protection et/ou des gants doivent étre portés.

Températures d'utilisation et de stockage
L'appareil et/ou ses accessoires doivent étre tenu éloignés de toute source de chaleur. Ne pas exposer le systéme aux rayonnements directs
du soleil ni a des températures excédant les valeurs définies ci-dessous.
Températures d'utilisation et de stockage indiquées ci-dessous :
Fonctionnement de I’'appareil Stockage de I'appareil Altitude
5a40 °C 5440 °C < 3000 m

Humidité relative (stockage et fonctionnement) : 80 % HR max. (sans condensation) jusqu’a 30 °C.

Consignes de sécurité relatives au raccordement au réseau électrique

o Lappareil doit étre alimenté par un type de pile défini. Les piles sont fournies avec la livraison initiale, mais peuvent étre remplacées par
|'utilisateur a tout moment. Lutilisation d’un type de pile et/ou d'accessoires défectueux ou non homologués annule toute garantie accom-
pagnant ce produit et peut entrainer des risques mortels.

« Veiller a dimensionner les protections électriques suivant les caractéristiques données dans le mode d'emploi.

Installation

« Votre appareil doit étre installé et utilisé dans un endroit propre et sec lors de I'utilisation intérieure ou extérieure. Linstallation signifie
que les piles sont mises en place et que I'appareil a été calibré.

Consommables

Ne pas jeter le consommable usagé a la poubelle. Veiller a le déposer dans un bac de recyclage adapté a ce type de produit.

Accessoires

N'utiliser que les accessoires agréés par le fabricant (excepté les piles). L'utilisation d’accessoires non agréés par le fabricant peut entrainer
I'annulation de toute certification ou garantie applicable au systéme.

Batteries

Veuillez respecter les recommandations suivantes, si vos produits contiennent des piles alcalines non rechargeables AAA :

Ne pas utiliser dans un environnement humide et/ou corrosif.

Ne pas désassembler, percer ou modifier les piles/batteries ; ne pas non plus leur faire subir des chocs inutiles qui risqueraient de les
endommager.

Ne pas charger des piles non rechargeables.

Ne pas laisser a proximité ou en contact direct d’'une source de chaleur (risque de fuites et/ou d’explosions pouvant causer des blessures
et/ou des dommages).

En cas de fuite et de contact direct avec le fluide, rincer abondamment la zone exposée et consulter immédiatement un médecin.

Ne pas porter les piles a la bouche. En cas d'ingestion, contactez immédiatement un médecin ou le centre antipoison le plus proche.

LES PILES DE VOTRE SYSTEME CONTIENNENT DES SUBSTANCES QUI PEUVENT ETRE RECYCLEES. LORSQUE VOUS DEVEZ LES REM-
PLACER, NE LES JETEZ PAS AVEC LES ORDURES MENAGERES. VEUILLEZ LES METTRE DANS UN BAC DE RECYCLAGE ADAPTE A CE
TYPE DE PRODUIT.

N’UTILISER QUE LE TYPE DE BATTERIE INDIQUE DANS LE MODE D'EMPLOL.

Piéces détachées

N'utiliser que des piéces détachées agréés par le fabricant. L'utilisation de piéces détachées non agréés par le fabricant entraine I'annulation
de toute certification ou garantie applicable au systeme.

Stabilité

Ne pas placer I'appareil ou I'un de ses accessoires sur une surface instable. En effet, il pourrait tomber et provoquer des blessures sérieuses
aux personnes, ou encore étre endommagé ou endommager I'un de ses accessoires.

Nettoyage

Ne pas utiliser de produit d'entretien ou de solvant liquide ou en aérosol sur ou a proximité de I'appareil ou de I'un de ses accessoires.

Démantélement du systéme - Directive DEEE
Conformément a la directive 2012/19/CE de I'Union européenne relative a la gestion des déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE), ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets municipaux non triés a la fin de sa vie utile. Il doit étre remis a un centre
local de collecte et de recyclage.

=== Pour plus d’informations, consulter notre page http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.

* Lea atentamente estas instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar el equipo y /o cualquier otro accesorio propor-
cionado con este producto.

Conserve estas instrucciones para consultarlas posteriormente.

De existir una contradiccion entre la informacién del modo de empleo y la de este prospecto, prevalecera la informacion de
este prospecto. La proteccion que ofrece este aparato podria verse comprometida en caso de utilizacién incorrecta.

Slg?:J las instrucciones dadas. No realice ninguna intervencion dentro del aparato. Cualquier infraccion anula la garantia del
producto.

Estos simbolos indican procedimientos para los cuales se requiere llevar puesto un equipo de proteccién personal.
Sera necesario llevar gafas de proteccion y/o guantes.

Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento

El equipo y/o sus accesorios deben mantenerse alejados de cualquier fuente de calor. El sistema no debe exponerse a la luz solar directa ni
a temperaturas que estén fuera del intervalo indicado a continuacion.
Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento indicados a continuacion:

Funci i del equip Al i del equip Altitud

5a40°C 5a40°C <3000 m
Humedad relativa méxima (almacenamiento y funcionamiento) del 80 % (sin condensacidn) a temperaturas de hasta 30 °C.

Instrucciones de seguridad de conexidn a la red eléctrica

El equipo debe conectarse utilizando el tipo de pilas definido. Las pilas se incluyen en el volumen de suministro inicial, pero pueden ser
reemplazadas por el usuario en cualquier momento. El uso de un tipo de pila no homologado o defectuoso y/o accesorios anulara cual-
quier garantia que se adjunte a este producto y puede suponer un peligro para la integridad fisica y la vida del usuario.

Aseglrese de suministrar la proteccion eléctrica adecuada de acuerdo con las caracteristicas que ﬁguran en el modo de empleo.

No sobrecargue las tomas de alimentacion. Dicha situacién podria provocar un incendio o un choque eléctrico.

Instalacién

¢ El equipo debe instalarse y utilizarse en una zona limpia y seca tanto en interiores como exteriores. Con instalacién nos referimos a que
las pilas se han colocado y se ha calibrado el dispositivo.

Consumibles

No tire el fungible usado al cubo de la basura. Eliminelo en un contenedor de reciclado adaptado al tipo de producto.
—

Accesorios

Utilice solo accesorios autorizados por el fabricante (excepto en el caso de las pilas). La utilizacién de accesorios no autorizados por el fabri-
cante puede causar la anulacién de toda homologacion o garantia aplicable al sistema.

Baterias

Tenga en cuenta las siguientes recomendaciones si su producto incluye pilas alcalinas no recargables AAA.

No lo utilice en un entorno humedo ni corrosivo.

No desmonte, perfore ni modifique las baterias, ni las someta a condiciones que podrian dafiarlas.

No cargue baterias no recargables.

No las deje cerca de, ni en contacto directo con, una fuente de calor (riesgo de fugas o de explosidn que pueden causar lesiones y/o dafios).

En gaso e fuga y contacto directo con el liquido, aclare la zona expuesta con abundante cantidad de agua y consulte inmediatamente al

médico

No se meta las pilas en la boca. En caso de ingestién, consulte inmediatamente a un médico o al servicio de informacién toxicolégica mas
cercano.

LAS PILAS DE SU SISTEMA CONTIENEN SUSTANCIAS QUE DEBEN RECICLARSE. AL SUSTITUIRLAS, NO LAS TIRE A LA BASURA DO-
MESTICA. DEPOSITELAS EN UN RECIPIENTE DE RECICLAJE ADECUADO PARA ESTE TIPO DE PRODUCTO.

UTILICE SOLO EL TIPO DE BATERIA DEFINIDO EN EL MODO DE EMPLEO.

Repuestos

Utilice solo repuestos autorizados por el fabricante. La utilizacion de repuestos no autorizados por el fabricante provoca la anulacién de toda
homologacién o garantia aplicable al sistema.

Estabilidad

No coloque el equipo ni sus accesorios sobre una superficie inestable. Esto podria hacer que se cayera y provocara heridas o que se estropeara
el equipo o uno de sus accesorios.

Limpieza

No utilice productos de mantenimiento o disolventes liquidos o en aerosol sobre o cerca del equipo o sus accesorios.

Desmantelamiento del sistema - Directiva RAEE
De conformidad con la Directiva DIR2012/19/EC de la Unidn Europea relativa a la gestion de residuos de aparatos eléctricos y electroni-
cos (RAEE), este producto no debe desecharse como residuo urbano no seleccionado al final de su vida util. Debe entregarse a un centro
local de recogida y reciclado,

=== Para obtener mas informacion, véase http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE LO STRUMENTO.

e Leggere attentamente le presenti istruzioni relative alla sicurezza e all'uso prima di utilizzare lo strumento e/o eventuali
accessori in dotazione.

Conservare le istruzioni per eventuale consultazione futura.

In caso di informazioni contraddittorie tra il manuale d'uso e il presente documento, fanno fede le informazioni riportate nel
presente documento. L'uso improprio dell'apparecchio pud pregludlcare la protezione offerta dallo stesso.

Rispettare le istruzioni indicate. Non effettuare alcun intervento all'interno dell'apparecchio. Qualunque violazione rendereb-
be nulla la garanzia del prodotto.

E necessario indossare occhiali e/o guanti di protezione.

@ o Questi simboli indicano un'operazione che richiede I'utilizzo dei dispositivi di protezione individuale (DPI).

Temperature di esercizio e di immagazzinaggio

Lo strumento e/o i relativi accessori devono essere tenuti lontano da qualsiasi fonte di calore. Non esporre il sistema ai raggi diretti del sole
nonché a temperature non comprese negll intervalli sotto indicati.
Tabella delle temperature di esercizio e di immagazzinaggio:

F i del si I i io del si: Altitudine
da 5a40-°C da 5a40-°C <3000 m

Umidita relativa (immagazzinaggio e funzionamento): umidita relativa massima dell'80 % (non condensante) per le temperature fino a 30 °C.

Istruzioni relative alla sicurezza per il collegamento alla rete elettrica

e Lo strumento deve essere alimentato usando il tipo di batteria definito. Le batterie sono fornite con la consegna iniziale, ma possono es-
sere sostituite in qualsiasi momento dall’utente. L'uso di un tipo di batteria e/o accessori non approvati o difettosi annulla qualsiasi garan-
zia fornita con questo prodotto e puo costituire un grave pericolo per la vita e la propria incolumita.

* Verificare che siano state adottate protezioni elettriche adeguate, conformemente alle specifiche indicate nel manuale d'uso.

Installazione

¢ Lo strumento deve essere usato in un ambiente pulito e asciutto se usato all’'interno o all’esterno. Linstallazione significa che le batterie
sono state inserite e lo strumento & stato calibrato.

Consumabili

X Non gettare i consumabili usati tra i rifiuti comuni. Provvedere allo smaltimento nel contenitore idoneo per questo tipo di prodotto.

Accessori

Utilizzare unicamente gli accessori approvati dal produttore (ad eccezione delle batterie). L'uso di accessori non approvati dal produttore
puo invalidare qualsiasi certificazione o garanzia applicabile al sistema

Batterie

Si prega di rispettare le seguenti raccomandazioni se il prodotto contiene batterie alcaline AAA non ricaricabili.

Non utilizzare in ambienti umidi e/o corrosivi.

Evitare di smontare, forare, modificare le pile/batterie, nonché di sottoporle a urti inutili che rischiano di danneggiarle.

Non caricare le pile non ricaricabili.

N/ondlasugrle in prossimita o a contatto diretto con fonti di calore. (Rischio di perdite, esplosioni che possono provocare lesioni fisiche
e/o danni

In %a_so di sversamento e di contatto diretto con il fluido, lavare con acqua abbondante I'area esposta e rivolgersi immediatamente a un
medico.

Non mettere le pile in bocca. In caso di ingestione rivolgersi immediatamente a un medico o al centro antiveleni piu vicino.

N’ LE BATTERIE DEL SISTEMA CONTENGONO DELLE SOSTANZE CHE DEVONO ESSERE RICICLATE. QUANDO DEVONO ESSERE SOSTITUI-
=] TE, NON BUTTARLE NEL BIDONE DEI RIFIUTI DOMESTICI MA SMALTIRLE IN UNO DEGLI APPOSITI CONTENITORI DI RACCOLTA PER IL
/é\ RICICLAGGIO DI QUESTO TIPO DI PRODOTTO.

=== UTILIZZARE UNICAMENTE IL TIPO DI BATTERIA INDICATO NEL MANUALE D'USO.

Pezzi di ricambio

Utilizzare unicamente i pezzi di ricambio approvati dal produttore. L'uso di pezzi di ricambio non approvati dal produttore invalida qualsiasi
certificazione o garanzia applicabile al sistema.

Stabilita

Non collocare lo strumento o i suoi accessori su una superficie instabile. Potrebbe cadere e provocare lesioni gravi alle persone, restare dan-
neggiato o danneggiare i suoi accessori.

Pulizia

Non utilizzare detergenti liquidi 0 a spruzzo o solventi sul o in prossimita del prodotto o di suoi accessori.

Dismissione del sistema - Direttiva RAEE

Conformemente alla Direttiva dell’lUnione Europea 2012/19/CE in materia di smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

X (RAEE), al termine della vita utile il presente prodotto non deve essere smaltito tra i comuni rifiuti urbani non frazionati. Il prodotto deve
essere smaltito presso un centro locale di raccolta e riciclaggio.

mmm= per ulteriori informazioni visitare il sito http://www.millipore.: com/company/ﬂx4/eu7regulatoryfcompllance.
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PO/BR INSTRUGCOES PARA A SEGURANCA

LEIA ESTAS INSTRUGCOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

* Leia atentamente estas regras de seguranca e instrugdes de utilizagdo antes de utilizar o instrumento e/ou qualquer outro

acessorio fornecido com este produto.

Conserve estas instrugdes para as consultar posteriormente.

Se existir alguma contradicdo entre as informagdes presentes no manual e as informagdes neste aviso, séo estas Ultimas

instrugdes que sédo validas. A protecéo oferecida por este instrumento pode ser comprometida em caso de ma utilizagao.

« Siga as instrugdes fornecidas. N&o efetue qualquer intervengdo no interior do sistema. Qualquer violagdo das instrugoes
invalida a garantia que acompanha este produto.

Utilizar luvas e/ou 6culos de protegéao.

@ 0 Estes simbolos indicam procedimentos que exigem o uso de equipamento de protegdo individual.

Temperaturas de utilizagdo e de armazenamento

O instrumento e/ou seus acessoérios devem ser mantidos longe de qualquer fonte de calor. N&o expor o sistema a luz solar direta nem a
temperaturas superiores aos valores abaixo definidos.

Temperaturas de utilizagdo e de armazenamento indicadas:

Funci do instr Ar do instr Altitude
5a40°C 5a40°C <3000 m
Humidade relativa (armazenamento e funcionamento): 80% (sem condensag&o) a uma temperatura até 30 °C.

Regras de seguranca para a ligagdo a rede elétrica

¢ O instrumento deve ser alimentado com o tipo de pilha definido. As pilhas s&o fornecidas na entrega, mas podem ser substituidas pelo
usudrio a qualquer momento. O uso de pilhas e/ou acessodrios inadequados ou defeituosos anula qualquer garantia que acompanhe esse
produto e pode representar riscos de vida ou aos membros.

« Certifique-se de que existe uma protegdo elétrica adequada, de acordo com as caracteristicas indicadas no manual do utilizador.

Instalagdo
¢ O seu instrumento deve ser instalado e usado em um local limpo e seco, em ambientes internos e externos. Por “instalagdo”, entende-se
que as pilhas foram inseridas e que o dispositivo foi calibrado.

Consumiveis

P N&o colocar consumiveis utilizados no lixo doméstico. Elimine-os num contentor de reciclagem adequado para este tipo de produto.

Acessoérios

Utilize unicamente os acessoérios aprovados pelo fabricante (exceto as pilhas). A utilizagdo de acessorios ndo aprovados pelo fabricante
resulta na anulagéo de qualquer certificagdo ou garantia aplicavel ao sistema.

Baterias

Caso o seu produto contenha pilhas alcalinas néo recarregaveis do tipo AAA, siga as recomendagdes a seguir.

Né&o utilize a pilha num ambiente himido e/ou corrosivo.

N&o desmonte, perfure, modifique as pilhas, nem as submeta a choques desnecesséarios e que possam causar danos.

N&o tente carreﬁar pilhas ndo recarregaveis.

Ndo deixe as pilhas perto ou em contato direto com uma fonte de calor (risco de fuga e/ou explosdo, podendo causar lesdes e/ou danos).
Em caso de fuga e contacto direto com o liquido, lave a zona afetada com agua abundante e consulte imediatamente um meédico.

N&o coloque as pilhas na boca. Em caso de ingestdo, consulte imediatamente um médico ou o centro antiveneno mais préximo.

. AS PILHAS DO SEU SISTEMA CONTEM,SUBSTANCIAS QUE DEVEM SER RECICLADAS. QUANDO SUBSTITUIDAS, NAO DESCARTE AS
PILHAS JUNTO COM O SEU LIXO DOMESTICO. DESCARTE-AS EM UM RECIPIENTE PARA RECICLAGEM, ADEQUADO A ESSE TIPO DE
PRODUTO.

=== UTILIZE UNICAMENTE O TIPO DE PILHA DEFINIDO NO MANUAL DE UTILIZAGAO.

Pecas sobressalentes

Utilize unicamente pegas sobressalentes aprovadas pelo fabricante. A utilizagdo de pegas sobressalentes ndo aprovadas pelo fabricante
resulta na anulagdo de qualquer certificagdo ou garantia aplicavel ao sistema.

Estabilidade

N&o coloque o instrumento ou 0s seus acessorios numa superficie instavel. Este pode cair e provocar lesdes graves as pessoas e danificar o
instrumento ou os seus acessorios.

Limpeza

N&o utilize produtos de limpeza ou solventes liquidos ou em aerossdis no instrumento ou nos seus acessoérios, nem na proximidade destes.

Desmantelamento do sistema - Diretiva REEE
Em conformidade com a diretiva 2012/19/CE da Uni&o Europeia relativa a gestdo dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(REEE), este produto ndo pode ser eliminado juntamente com residuos urbanos néo triados quando tiver atingido o final da vida Gtil. Tem
de ser levado para um centro local de recolha e reciclagem.

=== Para mais informagdes, consulte http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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PEKOMEHAALIMU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU RU

MPOYNTAWTE 3TY MHCTPYKLIMIO NEPEL UCMNOJZIb30OBAHMEM MPUBOPA.

¢ BHMMaTeNbHO NPoYNTaiTE 3T PEKOMEHAALIMM MO TEXHUKE 6@30NacHOCTM U 3TY MHCTPYKLIMIO MO 3KCMJTyaTaunn nepes uc-
nonb30BaHMEM NHCTPYMeHTa VI}) MK N06bIX APYrUX akceccyapoBs, NOCTaBASAEMbIX C 3TUM U3aennem. CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYK-

LMo ANS AanbHeNLWen KOHCyAbTaluuu.

EC/M HeKOTOpbIe AaHHble U3 PYKOBOACTBA U U3 3TOWM MHCTPYKLWW NPOTUBOPEYaT ApYr APYrY, AaHHbIE 3TOW WHCTPYKLMN

uMeroT npeobnaaatoulyto cuny. 3awmTta, obecneumBaemMas 3TUM NpMbOPOM, MOXET EbiTb NOCTaBNEHa NoA yrpo3y B Ciyyae

- HeHaas 3KcnayaTaumum.

CobnioaaiiTe NpeaoCTaBneHHY0 MHCTPYKUMIO. He BbINoNHsAiTe kakoro-nM6o BMellaTensCTBa BO BHyTPEHHee YCTPOMCTBO

npubopa. Jlloboe HapylleHWe 3TOro Npasuna BNeYeT aHHY/IMPOBaHME BCEX FapaHTUIl KacaTeslbHO AaHHOro U3aenus.

DTM CMMBONbI YKa3blBalOT, YTO NPU BLINOIHEHWM AAHHOI onepaunn TpebyeTcs HaaeBaTh CPeACTBa MHANBUAYANLHO 3aLUUTLI.
TpebyeTcsa HazleBaTb 3alUTHbIE OYKM M/UNN NepyaTKu.

TeMnepaTypbl 3KCnlyaTaunmn u XpaHeHus

VIHCTPYMEHT 1/Unun ero akceccyapbl CliefyeT AepxaTth Ha paccTosiHiK OT Nt060ro NCTOYHKKa Tensia. He noasepraiiTe yCTaHOBKY NPsMbIM
COJIHEeYHbIM NlyyYaM, a Takxe TeMnepaTtypam, np Y , yKka HUXE.

TeMnepaTypbl 3KCMAyaTaLUUn U XpaHeHNs ykasaHbl HVI)Ke

DYHKUMOHMPOBAHNE UHCTPYMEHTa XpaHeHue UHCTpyMeHTa BbicoTa
oT 5 A0 40 °C oT 5 A0 40 °C < 3000 m

OTHOCMTeNbHas BNIaXHOCTb (XpaHeHne U GyHKLMOHMPOBaHME): MaKC. OTHOCUTeNbHas BnaxHocTb 80 % (6e3 o6pasoBaHus KoHAeHcaTa) npu
TemnepaType go 30 °C.

PekomeHaauum no TexHuke 6€30NacHOCTM NPy NOAKIOYEHNM K 3JIeKTPoCceTH

o MuTaHKe npubopa A0MKHO OCYLIECTBNNATLCA OT ONpeAeneHHoro Tuna 6atapeil. baTapen BXoAST B KOMNEKT NepBoHaYyaibHOM NOCTaBkM,
0/HaKO No/b30BaTe/lb MOXET 3aMeHUTb X B Nl0boe BpeMs. Mcnonb3osaHne HeyTBepX/AeHHOro uiu AedeKTHOro Tuna batapei u/unm npu-
HaANI@XHOCTEN NPUBOANT K NPEeKPaLIeHUIO AeNCTBUS rapaHTUN Ha AaHHOE W3JeNne N MOXeT CO3AaBaTb ONacHOCTb A KU3HU U 3A0POBbS.

e PaccuuTbiBaiiTe 3alUNTY 31EKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB COrIaCHO XapakTepucTukaM, NpuBeAeHHbIM B PyKOBOACTBE NONb30BaTenNs.

YcTraHoBKa

o Tpyn MCMONb30BaHUM NPUGOPA B NOMELIEHNN MW BHE NOMELLEHUS, OH IOJKEH YCTAHABNMBATLCS W UCMONb30BATLCS B YACTOM M CYXOM
MecTe. BbiNonHeHWe yCTaHOBKM NoApasyMeBaeT yCTaHOBKY baTapeli U KaJaubpoBKy yCTporcTBa.

PacxoaHblie MaTepuanbl

X He BblﬁJ)aCblBaﬁTE MCnosb30oBaHHbIe pacXoAHble MaTtepunanbl Ha CBasky. MonoxuTte nx B 6aK ANs NOBTOPHOI nepepaboTku, NpefHa3Ha-
YeHHbIW NS 3TOr0 TUNa usagenuu.

Akceccyapb!

Mcnonb3yiTe ToNbKO akceccyaphbl, paspelleHHble N3roToBuTesieM (3a UCKIIDYEHNEM UCMofb3yeMbiX 6aTapeil). Mcnonb3oBaHue akceccyapos,
He pa3pelleHHbIX U3roTOBUTENIEM, MOXET NOBNEYL OTMEHY cepTudUKaTa NN rapaHTUM, MPUMEHUMbIX K yCTaHOBKe.

AKKyMynaTopbl

Ec/n usgenme coaepXuT Henepesapaxaemble wenoyHble 6atapen AAA cnefyvTe HUXENpUBEAEHHbIM PEKOMEHAALMUSIM.

He MCI'IO}'Ib3yVITe uwsgenuve Bo BIaXXHOM M/I/IJ'II/I KOppO3VIMHOM cpeAa

3anpeuwaeTcs pa3bupaTb, NpokanbiBaTb, MOANPULMPOBATH GaTapeM/aKKyMyn;lTopbl, a TaKXe no/iBepraTb UX HeXenaTeNbHbIM yaapam,
KOTOPbIE MOTYT UX MOBPEANTD.

He 3apsxaiiTe 6aTapeu, He NpeAHa3Ha4YeHHbIe AN Nepesapaaku

He ocTaBnsiiTe Ux NO6IM30CTU NN B NpsAMOM KOHTaKTe C MCTOUHMKOM Tenna. (PUCK yTeuku, B3pbiBa, KOTOPbLIE MOrYT HAHECTU paHeHus u/
WU NOBPEXAEHMUS.)

B Ccny4yae yTeykn v NpaAMoro KoOHTakTa C XUAKOCTbO 06UNbHO I'IpOMOMTe I'IOpa)KeHHbIM y4yacTokK EO,C[OVI U HEMeANeHHO OﬁpaTMTECb K Bpauy.
He Knagute 6aTaDeVI B pOT. B cny4ae npornaTtbiBaHUa HEMEANIEHHO OGpaTVITer K Bpayy vnu B 6AMKANLLNN TOKCUKONOrMYECKUM UEeHTp.

BATAPEY CUCTEMbI COZEPXAT BELWECTBA, NOAJIEXALLME MNEPEPABOTKE. NPV 3AMEHE BATAPEN HE BbIEPACBIBANTE EE B MY-
COPHbIV BAK C BbITOBbIMW OTXOAAMW. BbIEPOCLTE EE B BAK /14 NMEPEPABOTKM OTXOA0B, NOAXOAAWMN ANt AAHHOIO TUMNA

W3OENUA. -
== UCMOJIb3YUTE TOJIbKO TUMN AKKYMVYJIATOPA, YKA3AHHbIN B PYKOBOCTBE MO 3KCNJIYATALUUMN.

3anacHble yacTun

Vcnonb3yiTe ToNbKO 3anacHble YacTu, pa3pellieHHble M3roToBUTeNeM. MICnoib30BaHNe 3anacHbiX YacTei, He pa3pelleHHbIX U3roToBUTenemM,
BieYeT OTMeHy cepTUdMKaTa UK rapAHTUN, NPUMEHUMBIX K yCTaHOBKE.

YcToitumsocTb

He ycTaHaBnMBaiiTe MHCTPYMEHT MM OZIMH U3 €ro akCeccyapoBs Ha HeyCTOUMBYIO NOBEPXHOCTL. B pesynbTaTe 3TOro OH MOXET yNnacTb W Bbl-
3BaTb Cepbe3HbIE PaHeHWs No/b30BaTes1ei U NOBPeANTb MHCTPYMEHT MU OAMH U3 ero akcecCyapos.

Yncrka

He ucnonb3yite cpeAcTBa 6bITOBOM XUMUN MW KUAKME PACTBOPUTENN MK a3PO30JIM HAa MHCTPYMEHTE U OHOM U3 ero akceccyapos uimn
BO6NU3N HUX.

[AeMOHTa)Xk yCTaHOBKMW. [lupeKkTUBa 06 ynpas/ieHUM OTXOAAMM 3/IEKTPUUECKOTO U 3/IEKTPOHHOro o6opyaosanus (WEEE)

CornacHo gupekTtuse EBponeiickoro coto3a DIR2012/19/EC 06 ynpaBfieHun oTxoAamMun 3N1eKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOro 060pyaoBaHus

X ( EEE) 3anpeuwaeTca BblﬁpaCbIEaTb IJaHHOe uvsagenve B HeCOpTMpOBaHHbIe MyHUUUNaNbHblE OTX0Abl NOCNE OKOHYaHUA ero Cpoka akcnay-
aTtauuu. Ero HEDGXOIJMMO cAaTb B MECTHbI NYHKT C60pa n I'IOETOpHOI/I I'Iepepa60TKl/l ,qOI'IO}'IHI/ITeanyIO MHd)OpMaLlMlO CM. Ha

= http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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CUCTEMA 3A AONBJIHEHUE BG

MOJ1 NPOYETETE TE3N MHCTPYKLUMWN NPEAN YNOTPEBATA HA YPEJA.

¢ Mons npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W NPEnopbkiy 3a 6€30MacHOCT 1 MHCTPYKLUMKW 3@ ynoTpeba npeau Aa U3nonssaTe MHCTPY-
MEeHTa U/Unu BCeku Apyr akcecoap, KOMTO ce A0CTaBs C HaCTOSWMS NPOAYKT.
Ma3eTe Te3n MHCTPYKLWK 3@ NO-HaTaTblHa ynoTpeba.
* AKO HSIKOSl OT MHdOPMaLMsATa NPOTUBOPEUM Ha CbAibpXallaTa Ce B HapbyHMKa, 3a 0CTOBEPHA Ce CYMTa Tasu OT HacToswaTa
MHCTPYKLMS. 3alWmuTarta, OCUrypeHa oT TO3W ypes, Moxe Aa 6bJe HapylleHa B C/lyyail Ha HenpasuiHa ynoTtpeba.
CnasBaiiTe MHCTPYKLWWUTE, KOWTO Ca BU laieHn. YBEpeTe Ce, Ye He M3BbplUBaTe HUKaKBa AeMHOCT NO BLTPELIHOCTTa Ha ype-
Aa. Bcsiko HapylieHne Ha ToBa NpaBuIIo aHynMpa BCSKaKBW rapaHLUMW nNpejocTaBeHu ¢ npoaykTa.

Te3n cumBonun o603HayaBaT onepayms, 3a KOSTO Ce U3NCKBa HOCEHETO Ha MHAWBUAYaANHN CPeACTBa 3a 3aluTa.
TpsabBa Aa ce HOCAT 3aLMTHU 0YWA U/UNU PBKABULK.

TemnepaTtypu Ha ynoTtpeba u cbxpaHeHue
TO31 MHCTPYMEHT 1 /U HEeroBUTe akcecoapy TPsi6Ba a Ce AbPXAT /aiey OT BCSKakbe M3TOYHMK Ha TonnnHa. CucTeMaTa Aa He ce u3nara
Ha Npsika CIbHYeBa CBETNIMHA, KaKTO U Ha TEMNepaTypu, YAUTO CTOMHOCTM HAABMULIABAT MOCOYEHUTE MO-40AY.
TemnepaTtypuTe Ha ynotpeba 1 CbxpaHeHue ca NoCoYeHu No-40Ny:
Pa6oTa Ha MHCTpyMeHTa CbXxpaHeHMe Ha MHCTPyMeHTa Hapmopcka BucounHa
51040 °C 5 p0 40 °C <3000Mm

OTHOCKTENHa BNaxHOCT (CbxpaHeHune n paboTa): 80% (6e3 koHaeH3auus) OBmakc. go 30 °C.

Mpenopbku 3a 6€30NacHOCT NPU CBbP3BaHE KbM eJleKTpUYecKaTa Mpexa

* VHCTpYMeHTHT TPA6Ba Aa ce 3axpaHBa C onpeaeneH Tun 6atepus. baTepuuTe ce 40CTaBAT C MbpBOHaYanHaTa A0CTaBKa, HO MoraT Aa 6baaT
CMeHeHN oT NoTpebuTens no BCAKO BpeMe. V3non3saHeTo Ha HeoaobpeH unn aedekTeH TN 6aTepus u/uan akcecoapy nNpasu rapaHuuaTa
Ha NpoAyKTa HeBanuAHa M MOXe [a NPeACTaB/sBa OMNacHOCT 3a XXUBOTa U 3PaBeTo.

* YBepeTe ce, Ye CTe OpasMepunun eNekTpMYecknTe 3alnT Cnopea XxapakTepucTukuTe, AaieHn B HapbyHKKa 3a notpebutens.

MoHTax

e Bawwuar IAHCTPg’MeHT TpﬂsBa Aa ce MOHTUpa U U3NoJsiI3Ba B YNCTA U CyXa 30Ha, aKo Ce U3N0N3Ba Ha 3aKPUTO WX Ha OTKPUTO. MDHTI/IDaHe
03HauyaBa, Ye 6aTepuuTe Ca NOCTaBEHN U YCTPOMCTBOTO € KanubpupaHo.

KoHcymaTuem

ﬁ\/ He n3xsbpnsiiTe N3N0N3BaHNA KOHCYMaTUB B Kolla 3a 6oKyK. YBepeTe ce, Ye CTe ro 0CTaBM/N B Cb/l 3@ PELIMKANPaHE, NPUrOAeH 3a TO3u
BUA NPOAYKTU.

Akcecoapv

M3nonseaiiTe camMo akcecoapute, 0406peHUn OT MPOoM3BOAUTENS (C U3KIIIOYEHWE Ha M3non3BaHuTe 6aTepui). YnotpebaTta Ha akcecoapu, Kou-
TO He ca 0A06peHUn OT NPOM3BOAUTENSA MOXE [a A0Be/e 10 aHYNMPAHETO Ha 0ULMaNHOTO 0A06PEHNEe UNK Ha rapaHUMsaTa, NPUNoXUMa KbM
cucTemata.

AxkymynaTtop

Mossi, cnassaiiTe cneHuTe NpenopbKu, ako I'IpD,ClyKT'bT BM CbAbPXa ankanHn 6atepun AAA, KOUTO He MOraT Aa Ce npesapexaart.

He u3nonssaiTe BbB BnaxHa )JW'IM KOpO3WBHa cpes,

M3b6sarsaiite pasrnobssaHeTo, Npo6uBaHETo, CMsiHaTa Ha 6aTepun / akyMynaTop, KakTo 1 HaHaCSHETO BbPXY TAX Ha HEHYXHU yAapu, KOUTo
6u1xa MOr/M ja ru noBpeasT.

He 3apexpaliTe 6aTepumn, KOMTO He ca Npesapexaallm ce.

He ocTaBsiiTe B 6M30CT UM B NPSIK KOHTAKT C U3TOYHMK Ha TonnuHa. (MIMa puck OT U3TUYaHe, eKCNN03MK, KOMTO G1Mxa MOrN Aa Npuun-
HAT HapaHABaHWs U / Un Wwetwn).

B cnyyail Ha M3TW4YaHe 1 Ha AMPeKTeH KOHTaKT C dayuaa usnnakHeTe 06WIHO 30HaTa Ha M3NaraHe u ce KOHCYNTupaiite He3abaBHO C nekap.
He cnaraiiTe 6aTepuuTe B ycTaTa cu. B ciydaii Ha nornbliaHe, CBbpXeTe Ce He3abaBHO C lekap WK C Hait-6IM3KUS aHTMAOT LeHTBP.

BATEPUWNTE HA BALLATA CUCTEMA CbAbPXAT BELLECTBA, KOUTO TPABBA AA EbAAT PELUVK/YPAHW. KOFATO EbAAT CMEHEHUW, HE
gl/l VlgéBbPﬂFWITBB KOHTEWHEPA 3A JOMAKWUHCKW OTMAABUNM. MONA, N3MON3BAUTE KOHTEVHEP 3A PELIMKJTIMPAHE, NOAXOAALL
A TO3W BUA MPOAYK
m— U3MON3BAUTE EﬂVIHCTBEHO BUAA AKYMYJIATOP, ONPEAEJIEH B HAPBbYHUKA 3A YNOTPEBA.

Pe3sepBHM yacTu

M3non3saiite eAMHCTBEHO Pe3EPBHU YacTW, 0A06PEHN OT NPOU3BOANTENS. 3NON3BaHETO Ha PE3ePBHM YacTu, KOUTO He ca 0aobpeHn oT
npon3BoAUTENSA,BOAMN A0 aHYNUPAHETO Ha 0ULMANHOTO OA06PEHNEe UNK Ha rapaHuMsaTa, NPUIoXMMa KbM cucTemaTa.

CrabunHoct

He nocTasaiiTe MHCTPYMEHTa MM HAKOII OT HEroBUTE akcecoapy BbpXy HecTabunHa nosbpxHOCT. Te 61xa MOrNW Aa NajHaT U Aa Npean3BuKaT
CepWO3HM HapaHABaHUA Npu XopaTa 1 a NOBpPeAu UHCTPYMeHTa UK HAKOI OT HellHUTe akcecoapu.

MouncreaHe

He n3nonssaiTe nouncTsaul NpoAyKT UM pa3TBOpMTEN noa opMaTa Ha TEUHOCT UM Ha aepo30/ BbPXY UK B 6/IM30CT A0 MHCTPYMEHTa Uin
HSIKOI OT HeroBmTe akcecoapu.

Pasrno6siBaHe Ha cuctemarta - iupexktuBa DEEE

CornacHo avpekTnsa DIR2012/19/EOHa EBponeiickusa Cbio3, OTHacsLa ce A0 yrnpas/jeHWeTo Ha 0TnaabLuuTe OT eNeKTPUYECKN U enex-

X TPOHHM 060pyABaHNsA (6 EEE), TO311 NpoAyKT B Kpasi Ha NONE3HUs CU XKMBOT He TPsibBa fla Ce M3XBBP/S 3a€IHO C HECOPTUPaHUTE O6LNH-
ckun oTnaabLn.Ton Tpsbea Aa 6bAe NpeaafeH B MECTEH MYHKT 3a Cb6UPaHe 1 peLmnKapaHe.

= 33 noseye MHdopmaumua noctete http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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cz BEZPECNOSTNI POKYNY

PRED POUZiVANIM PRISTROJE SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD.

* Pred pouzivanim pfistroje nebo jakéhokoliv pfislusenstvi dodaného s timto zafizenim si pozorné prectéte tyto bezpecnostni
pokyny a navod k pouziti.

Tento navod si uchovejte pro pfipadné dal$i pouziti. ., . L i

Pokud jsou nékteré informace v této prirucce a v tomto navodu v rozporu, je tfeba vzit v Gvahu informace uvedené v tomto
navodu, Ochrana zajisténa timto pfistrojem by mohla byt ohrozena v pfipadé nevhodného pouzivani,

Pozorné cjodtl;;z(ujte tyto pokyny. Do vnitinich ¢asti pFistroje nikdy nezasahujte. Jakykoliv zasah zpusobi ztratu zaruky spojenou
s timto vyrobkem.

Tyto symboly oznacuji ¢innosti, gFi,klter)'lch se vyzaduje no$eni individulnich ochrannych prostfedkd.
Vyzaduje se noseni ochrannych bryli a/nebo rukavic.

Provozni a skladovaci teploty
PFistroj a/nebo jeho pislusenstvi musi byt vzdaleny od jakéhokoliv zdroje tepla. PFistroj nevystavujte pfimému slunecnimu zareni ani tep-
lotdm prevysujicim nize uvedené hodnoty.
Provozni a skladovaci teploty:
Provoz pristroje Skladovani pristroje Nadmorska vyska
5az 40 °C 5az40°C <3000 m

Relativni vlhkost (provoz a skladovani):80 % (nekondenzujici) max. do 30 °C.

Bezpeénostni pokyny pro pfipojeni k elektrické siti

¢ Nastroj musi byt naga’jen)’/ baterii daného typu. Baterie jsou soucasti baleni, ale uZivatel je md
nebo vad o typu baterie a/nebo prislusenstvi rusi platnost zaruky na tento vyrobek a muze

o Elektricka jisténi dimenzujte podle charakteristik uvedenych v této pfirucce.

kdykoliv vyménit. Pouziti neschvaleného

Ze
predstavovat ohrozeni Zivota a konéetin.

Instalace

e V43 nastroj musi byt nainstalovan a pouZivan v &istém a suchém prostiedi, at uz je pouzivan uvnitf, nebo venku. Instalace znamena, ze
dojde k zasunuti baterii a kalibraci zafizeni.

SpotiFebni material

K Pouzity spotfebni materidl nevyhazujte do odpadniho koSe. Vlozte je do pfislusné nadoby pro recyklaci, ur¢ené pro tento typ produktu.

PFislusenstvi

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi homologované vyrobcem (s vyjimkou pouzivanych baterii). PouZiti pfislusenstvi nehomologovaného vy-
robcem muze vést ke zruSeni homologace nebo naroku na zaruku systému.

Baterie

Pokud va$ vyrobek obsahuje nedobijeci alkalické baterie AAA, dodrzujte nasledujici doporudeni:

Nepouzivejte ve vihkém a/nebo korozivnim prostredi. - L. i .

Baterie nerozebirejte, nepropichujte, nijak neupravujte a nevystavujte zbyte¢nym narazum, které by je mohly poskodit.

Nenabijejte baterie, ktere nejsou dobijeci.

Netr)\echa'v\{(ejte jg) Vv blizkosti ani v pfimém kontaktu se zdrojem tepla.(Nebezpeci Uniku nebo vybuchu, které by mohly vést ke zranéni a/
nebo poskozeni).

V pripadé uniku kapaliny z baterie a pfimého kontaktu s ni umyjte zasazené misto dlikladné ¢istou vodou a ihned vyhledejte Iékare.
Baterie nedavejte do Ust. V pFipadé poziti ihned vyhledejte Iékare nebo nejblizsi toxikologické centrum.

"= BATERIE VASEHO SYSTEMU OBSAHUJ LATKY, KTERE MUST BYT RECYKLOVANY. BATERIE PRI VYMENE NEVYHAZUJTE DO POPELNICE
SPOLECNE S KOMUNALNIM ODPADEM. ZLIKVIDUJTE JE DO RECYKLACNI SBERNE NADOBY VHODNE PRO TENTO TYP PRODUKTU.
POUZiIVEJTE POUZE TYP BATERIE UVEDENY V NAVODU K POUZITI.

Nahradni soucastky

Pouzivejte pouze nahradni soucastky homologované vyrobcem. Pouziti nahradnich soucastek, nehomologovanych vyrobcem mize vést ke
zruSeni homologace nebo naroku na zaruku systému.

Stabilita

Nestavte pFistroj nebo jeho pfisludenstvi na nestabilni povrch. Mohly by spadnout a zplsobit zdvazna poranéni nebo se poskodit.

Cisténi

Nepouzivejte Cistici prostiedky, tekutd Fedidla nebo Fedidla ve spreji na a v blizkosti pFistroje nebo jeho pfislusenstvi.

Likvidace systému - Smérnice DEEE

V souladu se smérnici2012/19/ES Evropského parlamentu o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)nesmi byt tento
vyrobek po likvidaci odlozen na netfidénou meéstskou skladku. Musi byt pfedan mistnimu stfedisku pro sbér a recyklaci.
= Vice informaci je k dispozici na http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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SIKKERHEDSREGLER DK

LAS VENLIGST DISSE ANVISNINGER, FOR APPARATETTAGES I BRUG.

e Lees venligst sikkerhedsreglerne og brugsanvisningen, fgr apparatet og/eller ethvert andet medfglgende tilbehgr tages i brug.
Opbevar brugsanvisningen og sikkerhedsreglerne til senere opslag.

Hvis visse oplysninger er modstridende mellem brugsanvisningen og dette dokument, s er dette dokument geeldende. Den
besknttelse som dette apparat garanterer, kap sattes pa spil i tilfelde af en forkert bru

Overhold de oplyste anvisninger. Brugeren ma ikke foretage indgreb inden i apparatet. Produkts garanti bortfalder, hvis
dette ikke overholdes.

Disse symbolersignalerer en handling, der kraeverbrug af personligevaernemidler.
Baer beskyttelsesbriller og /eller handsker.

Brugs- og opbevaringstemperatur

Apparatet og/eller dets tilbehgrsdele skal holdes pd afstand af enhver varmekilde. Udszet ikke anlaegget for direkte solstraler eller tempera-
turer, der overstiger vaerdierne anfgrt nedenfor.

Brugs- og opbevaringstemperatur anfgrtnedenfor:

Apparatet i drift Opbevaring af apparatet Hgjde over havet
5 til 40 °C 5 til 40 °C < 3000 m

Relativ luftfugtighed (opbevaring og drift): Max 80 % (ikke kondenserende) ved en temperatur p5 op til 30 °C.

Sikkerhedsregler vedrgrende tilslutning til el-nettet

¢ Instrumentet skal strgmforsynes med den specificerede type batteri. Batterier medfglger ved leveringen, men kan til enhver tid udskiftes
af brugeren. Brug af ikke godkendte eller defekte batterier og/eller tilbehgr ger enhver garanti i forbindelse med dette produkt ugyldig og
kan udggre en risiko for liv og lemmer.

e Sgrg for at dimensionere de elektriske beskyttelser i forhold de oplyste egenskaber i brugermanualen.

Installation

 Dit instrument skal installeres og anvendes p3 et rent og tert omrade ved indendgrs og udendgrs brug. Installering betyder, at batterier
iseettes og at apparatet er blevet kalibreret.

Forbrugsartikler

>2< Smid ikke forbrugsartikler ud i en affaldsspand. Bortskaf dem i en genbrugsbeholder, der er egnet til denne type produkt.
—

Tilbehgrsdele

Brug kun tilbehgrsdele, der er autoriseret af producenten (med undtagelse af de batterier, der skal anvendes). Brug af tilbehgrsdele, der
ikke er autoriseret af producenten kan medfgre en annullering af anlaeggets godkendelse eller garanti.

Batterier

Overhold venligst fglgende anbefalinger, hvis dit produkt indeholder ikke genopladelige AAA alkaline-batterier.

a ikke bruges i fugtige og/eller etsende omgivelser.
Undga at adskille, gennemhulle eller zendre batterierne, eller udsaette dem for ungdvendige stod eller slag, der risikerer at beskadige dem.
Forsgg ikke at oplade batterier, der ikke kan genoplades.
Lad dem ikke komme i naerheden af eller i direkte kontakt med en varmekilde. (Risiko for laekager og/eller eksplosioner, der kan forarsage
kvaestelser og/eller skader).
II t”faﬁlde| af laekage og direkte kontakt med vaeskenskal du skylle den eksponerede zone med rigelige maengder vand og gjeblikkeligt soge
aegehjeaelp.
Put ikke batterierne ind i munden. I tilfeelde af indtagelse skal du gjeblikkeligt kontakte en leege eller den naermeste giftcentral.

BATTERIERNE TIL DIT SYSTEM INDEHOLDER STOFFER, DER SKAL GENANVENDES. UNDLAD AT SMIDE BATTERIERNE UD I HUSHOLD-
\t;< NINGSAFFALDET, NAR DE SKAL UDSKIFTES. SKAF DIG I STEDET AF MED DEM I EN GENBRUGS-BEHOLDER, DER ER EGNET TIL DENNE
PRODUKTTYPE.

BRUG KUN DEN TYPE BATTERIER, DER ER SPECIFICERET IBRUGERMANUALEN.

Reservedele

Brug kun reservedele, der er autoriseret af producenten. Brug af reservedele, der ikke er autoriseret af producenten, kan medfgre en annul-
lering af anleeggets godkendelse eller garanti.

Stabilitet

Anbring ikke apparatet eller en af dets tilbehgrsdele pd en ustabil overflade. Det kan nemlig falde ned og for8rsage alvorlige kvaestelser p&
personer og beskadige apparatet eller en af dets tilbehgrsdele.

Renggring

Brug ikke flydende renggringsprodukter eller oplgsningsmidler eller aerosoler pd eller i naerheden af apparatet eller en af dets tilbehgrsdele.

Nedtagning af anlaegget - WEEE-direktivet

\f\;/ I henhold til den Europaeiske Unions direktiy 2012/19/EFom affald af elektrisk og elektronisk ydstyr (WEEE), ma dette produkt ikke bort-
/(.4\ skaffes sammen med husholdningsaffald, nar det ikke skal bruges mere. Det skal afleveres pa en lokal gen rugsstatlon
=== For yderligere oplysninger, se http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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EL OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

EINAI ZHMANTIKO NA AIABAZETE AYTEZ TIZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ MPIN XPHZIMOMNOIHZETE TON
EZONAIZMO.

e AlaBAOTE NPOOEKTIKA AUTEG TIG 0dNYieg aogaAeiag, kKabwg kal TIG 0dnyieg XpAoNgG, NIV XpPNOILONOIRCETE To Gpyavo n/kai
0nol0dANoTe AAA0 €EAPTNUA NAPEXETAl pali YE AUTO TO NPOIOV.
DUAGETE UTEG TIG 0dnYieg yia va Tl%aupBou eUEOTE KAl apyOTEPQ.

e Av KanoleG NANPOPOPIEG OTO EYXEIPIOIO EpXOVTAl OE AVTIBEDN WE TIG 03NYieC TOU NAPOVTOG PUAAAdiou, akoAoUBNOTE TiG 0dnyi-
£G TOU NAPOVTOG PUAAAGiou. Z€ NEPINTWON KAKNAG XPAONG, HMOPEI va undpgouv NNTOOEIG TNV NPOCTATIA NOU NAPEXE N
napouoa CUOKEUN.

¢ AKOAOUBAOTE TIG 03nyieg nou oag divovTal. MV Nap£pBETE e Kavévay TPOMNO 0TO ECWTEPIKO TNG OUCKEUNG. OnoladninoTe
napaBiaon kaBioTd akupn KABE EyyUNON NOU GUVOOEUEI AUTO TO MPOIOV.

AuTa Ta oUpBoAa dnAmvouv 31adIkacieg yia TIG ONOIEG anaITEiTal n Xprion atopikou eEonAicpou npooTaciag.
Mpénel va popaTe NPOCTATEUTIKA YUAAIA f/Kal yavTia.

OepHOKPACIEG XPRONG KAl anoBfKeUoNGg
KpaTdate To 6pyavo Kai/f Ta a§ecoudp Tou Jakpud and kaBe nnyr 8eppdTNTAG. MNV a@RAVETE TO 0UCTNUA EKTEBEINEVO OTO APETO NAIOKO PWG
gus Beppokpacieg nou unepBaivouv TIG TIMEG MOU 0pilovTal NapakaTw.

E£PHOKPATIEG XPAONG Kal aNoBNKEUONG Nou avaypdpovTal Napakatw:

AsiToupyia Tou opyavou Ano®nkeuon Tou opyavou YyopeTpo
5 éwg 40 °C 5 £wg 40 °C < 3.000 m
MéEyioTn oxeTIkn uypaaoia (anoBrkeuon kai Aeitoupyia): 80% (KN cupnukvoUupevn) oe Beppokpaaieg éwg 30 °C.

03nyieg acpalsiag yia cuvdeon o€ NAEKTPIKO pelpa

To dpyavo npénel va TpoPodoTeiTal xgnmponmwvmq Tov kaBopiguévo TUNo pnatapiag. O ynarapieg napéxovTal Pe TNV apxikn napadoaon,
®OTOOO €ivd) BUVATO VA AvTIKATAoTaBoUV ano Tov XproTnonoTednnoTe . H xpn r%pn EYKEKPIUEVOU N} EAATTWUATIKOU TUNOU UNATapiag 1/,
Kal eEAPTNHATWV AKUPGOVEI 0NoIadANOTE £yyUNON NOU GUVOSEUEI TO MPOIOV Kal Ve

akepaioTnTa.

BEBCII(J)QE”ITE OTI NApEXETAl ENAPKIG NAEKTPIKN NPOCTACIA, CUNPWVA UE TA XAPAKTNPIGTIKA MOU SivovTal To yXEIPIdIo XpoNG.

EXOMEVMG ANOTEAET KiVOUVO yia Tn {wn Kal TN CWHATIKA

Eykatacraon

e H eykatdoTaon kai n xprign Tou opyavou npénel va yivouv oe kaBapr Kai GTEYVR NEPIOXT), EPOTOV XPNTILONOINGEl O E0WTEPIKO 1
eEWTEPIKO XWPO. H eykaTaoTaon nepiAapBaver Tnv TonoBETNON TWV HNATAPIOV KAl TNV OAOKARpwaon TnG Babpovopnong.

AvaA®oipa

X Mnv piXVETE TO XpPNOINONOINKEVO AVAA®GIHO 0Ta okounidia. TonoBeTAOTE TO O€ KGJ0 AVAKUKAWONG EI5IKO yia TNV anoppiyn TOU CUYKE-
KPIMEVOU TUMOU NPOIOVTOG,.

AEsooudp

XpNOILONOINGTE POVO Ta aEE0OUAP NoU Eival EYKEKPIPEVA AN TOV KATAOKEUAOTH (EKTOG and TiG naTtapieg nou NPOKEITAl va XpNOIKonoin- |
60oUV). H xprjon €£apTNATWY Nou eV gival eyKEKPIPEVA aNO TOV KATAOKEUAOTN PNOPEi va 0dnyNoel o€ akupwan KAaBe nigTonoinong i gyyun-
ong nou IoxUel yid To gUOTNHA.

Mnartapigg

TnpeiTe TIG akOAOUBEG OUOTACEIG, (iooov TO NPoiodV gag NepIEXEl un enavaq)opn(op:vsq aAkaAikeg pnartapieg AAA.

Mnv Tig Xxpnoiponoleite o€ nepIBaAlov pe uypaaia n/kal o€ diaBpWTIKO NEPIBAAAOV.

AMNOQUYETE TNV anoouvapuoAodynaon, Tn d1aTpnan, TNV TPOI’]OI‘IOII’]OI’] TWV PNATapi®y, KaBGG KAl TRV AOKNGN GOKONWY KPOUGEWY NOU PNopEl
va Toug npokaAéoouv BAGBEG.

Mn @opTiCeETE pnaTapieg nou Sev €ival enavapopTICOPEVEG.

Mnv TIG aPAVETE KOVTA r| ae apaon enagn pe kanoia nnyr BgppoTnTag. (Kivduvog diappodv kai/f EKpnENG Nou pNopei va npokaiéoouv
TDOUHOTIOHOU%I']/KDI [

Se nepinTwon 61appong KCII CIrIEUOEIch £NAPNG He To UYPO, EENAUVETE PE APBOVO VEPO TNV NEPIOXT) £KBEONG KAl CUNBOUAEUTEITE Gueda évav
1aTPo.

Mn Ba(aTs qu pnartapieg oTo 0TOHA. Z€ NEPINTWON KATANOGNG, {NTACTE 1ATPIKA CUHBOUAN f ENIKOIVWVACTE UE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO SNAN-
Tnpia

X OI MMATAPIEZ TOY ZYZTHMATOZ MEPIEXOYN OYZIEZ MOY AMAITOYN ANAKYKAQZH. ZE NEPINTQ>H ANTIKATAZTAZHZ TOYZ, MHN

TI> AMOPPINTETE ZTA KOINA OIKIAKA AMOPPIMMATA. MAPAKAAOYME AMOPPIWTE TIZ ZE KAAO ANAKYKAQZHZ KATAAAHAO TTA
TON ZYITKEKPIMENO TYNO MPOIONTOZ.
=== XPHZIMOMOIHZTE MONO TON TYNO MMATAPIAZ MNOY ANA®EPETAI ZTO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

AvTaAAakTiKG

XpNoILONOIEiTE HOVO Ta avTAAAAKTIKG MOU €ival EYKEKPIUEVA ano Tov KaTtaokeuaoTh. H xpron avTaAAakTik@y nou ev eival eykekpipéva ano
TOV KATAOKEUAOTH HMOPEi va 0dnyNoel 0€ akUpwan KABE MaTonoinong rf eyyUnang nou 10XVEl yia To 6UGTAKA

ZTalspoTnTa

Mnv TonoBETEITE TO dpyavo A kanolo and Ta e£apTAKATA Tou O AoTaABN eMpavela. Mnopei va Néoel kal va NpokaA£oEIcoBapous TpAupaTIoHoug
0g avBp®MouG Kal {NHIEG OTO OPYaAVo f) Ta a§EGoUAp Tou.

Ka®apiopog
Mn XxpnoiponolgiTe Npoidv kadapiopou f uypd SIAAUTN 1 GIAAN YEKAoPOU NAVW® 1) KOVTA 0TO OPYavo r o€ KAroio anod Ta ageooudp Tou.

AnoocuvappoAdynon Tou cUCTAHATOG - O3nyia oXeTIKa pe Ta andBAnTa €183V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§onAiocpoU
S0p@wva pe TRV 0dnyia 2012/19/EK TI']%EUQLUI’]CIIKI’]C 'EVWONG OXETIKG e TN SIaXEipIon Twv anoBARTwy e18GV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

X £EonAiopou AHHE) TO €V AOYW NPOiOV GEV NPENEI va anoppiPBei, 0Tav TEAEIOTEI 0 KUKAOG {wNnG TOU, 0Ta NHOTIKA andBAnTa oTa onoia
Oev yiveTal |a)\uv Mpénel va oTaAei o€ éva TONIKO KEVTPO ou)\)\uvnq Kal avakUuKAwaonG.

== [q NEPICOOTEPEG NANPOPOPIEG, ENIOKEPDEiTE TN dleBuUvVON http://www.millipore. com/company/ﬂx4/eu regulatory_compliance.
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OHUTUSJUHEND EE

PALUN LUGEGE SEDA JUHENDIT ENNE SEADME KASUTAMIST.

e Palun lugege neid ohutusreegleid ja juhendeid enne seadme ja/vdi sellega kaasas olevate muude lisatarvikute kasutamist.
Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

e Kui mingi teave on kasutusjuhendis ja siinses juhendis vastuolus, siis tuleb jargida siinseid juhiseid. Selle seadme poolt
pakutav kaitse v3ib vaarkasutamisel véheneda.

e Jargige teile antud juhiseid. Tagage, et seadme sisemuses ei teostataks volitamata t6id. Juhiste mis tahes eiramine tihis-
tab koik selle tootega kaasnevad garantiid.

Need stimbolid viitavad toodele, mille korral on ndutav isiklike kaitsevahendite kasutamine.
Kanda tuleb kaitseprille ja/vGi Kindaid.

Kasutus- ja hoiustamistemperatuurid
Seadet ja/vdi selle lisatarvikuid tuleb kaitsta mistahes soojusallikate eest. Arge paigutage siisteemi otsese paiksevalguse, ega hoidke tem-
peratuurivahemikus, mis on tapsustatud allpool.
Kasutus- ja hoiustamistemperatuurid on toodud allpool:
Seadme toimimine Seadme hoiustamine Koérgus merepinnast
5 kuni 40 °C 5 kuni 40 °C < 3000 m
Suhteline Shuniiskus (kasutamine ja hoiustamine): 80% (mittekondenseeruv) SO max kuni 30 °C.
Ohutusj did elektriii duste

¢ Instrument peab saama oma toite ettendhtud akutudbilt. Akud on esmase tarnega kaasas, kuid kasutaja vdib need igal ajal asendada.
Heakskiitmata vGi defektsete akutltipide ja/voi lisaseadmete kasutamine tlhistab toote garantu ja voib olla ohtlik jadsemetele ja elule.
« Kontrollige elektriohutuse asjakohasust lahtudes selles kasutusjuhendis toodud andmetest.

Paigaldamine

e Siseruumis voi valjas kasutatav instrument tuleb paigaldada ja seda tuleb kasutada puhtas ja kuivas kohas. Paigaldamine tdhendab akude
sisestamist ja seadme kalibreerimist.

Kulutarvikud

b

PN Arge visake kasutatud tarvikuid priigi hulka. Tagage nende viimine seda tiilipi toodetele m&eldud priigikasti.
—

Lisatarvikud

Kasutage ainult tootja poolt tunnustatud lisatarvikuid (v.a kasutatavad akud). Tootja poolt tunnustamata lisatarvikute kasutamine tthistab
kdik susteemile kehtivad sertifikaadid ja garantiid.

Akud

Kui teie toode sisaldab mittelaetavaid AAA-leelispatareisid, jargige jargmisi soovitusi.

Arge kasutage mdrjas ja korrosiivses keskkonnas.

Arge votke elemente/patareisid koost lahti, &rge mulgustage ega muutke neid, samuti kaitske neid ebavajalike I66kide eest, mis vdivad
neid kahjustada.

Arge laadige mittelaetavaid patareisid. . N

A[gi jﬁtke nei;:l soojusallika lahedusse vGi sellega vahetusse kokkupuutesse. (Lekete oht, plahvatused véivad tekitada kehavigastusi ja/
voi kahjustusi).

Lekete ja vedelikuga otsese kokkupuute korral, loputage méjutatud piirkonda ja otsige kohest arstiabi.

Arge pange patareisid suhu. Allaneelamise korral, péérduge koheselt arsti poole vdi [dhimasse mirgistuskeskusesse.

“ TEIE SUSTEEMI AKUD SISALDAVAD MATERJALE, MIS TULEB UMBER TOODELDA. AKU ASENDAMISEL ARGE VISAKE SEDA KOOS MUUDE
MAJAPIDAMISJAATMETEGA PRUGIKASTI. PALUN PAIGUTAGE SEE TOOTE TUUBILE VASTAVASSE JAATMEKASTI.
KASUTAGE AINULT KASUTUSJUHENDIS NAIDATUD PATAREISID.

Varuosad

Kasutage ainult tootja poolt tunnustatud varuosi. Tootja poolt tunnustamata varuosade kasutamine tihistab kdik stisteemile kehtivad serti-
fikaadid ja garantiid.

Stabiilsus

Arge paigutage seadet ega selle lisatarvikuid ebastabiilsele pinnale. See v&ib kukkuda ja tekitada tdsiseid kehavigastusi inimestele ning kah-
justada seadet vGi mdnda selle lisatarvikutest.

Puhastamine

Arge kasutage seadme vdi selle lisatarvikute ldheduses vedelaid, aerosoolseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

Seadme kérvaldamine WEEE direktiiv

\r\;/ Vastavalt Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile DIR2012/19/EU (WEEE), ei v3i seda toodet parast selle
/t_‘\ eluea Idppemist ladestada sorteerimata munitsipaaljgatmete hulka. See tuleb viia kohalikku kogumis- ja imbertdotluskohta.
= Lisateavet lugege http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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FI TURVAOHIJIEET

LUE OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.

e Lue nama turvaohjeet seka kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ja/tai sen mukana tulleiden lisdosien kayttéonottoa.
Sailyta ohjeet mydhempaa tarvetta varten.

e Jos kayttoohjeen ja taman turvaohjeen valisissa tiedoissa on ristiriitaisuuksia, turvaohje on pateva. Vaaranlainen kaytto
saattaa vaarantaa laitteen suojauksen.

. Nuukdata annettuja ohjeita. Ald avaa laitetta &léka tee siihen muutoksia. Noudattamatta jattaminen aiheuttaa tuotetakuun
raukeamisen.

Oheiset symbolit merkitsevat toimintoa, joka vaatii henkilokohtaisten suojavarusteiden kayttoa.
Kayta suojalaseja ja/tai -kasineita.

Kaytto- ja varastointilampétilat
Laite ja/tai sen lisdosat on pidettava kaukana lammonléhteista. Laitteistoa ei saa jattaa suoraan auringonvaloon eika alla annettuja lampati-
la-arvoja saa ylittaa.
Kaytto- ja varastointilampatilat
Laitteen kaytto Laitteen varastointi Korkeus
5-40°C 5-40°C < 3000 m

Suhteellinen ilmankosteus (varastointi seka kayttd) korkeintaan 80 % (ei-tiivistyva), jos lampétila korkeintaan 30 °C.

Verkkoliitannan turvamaaraykset

e Tdssd instrumentissa on kaytettava maarattyja paristotyyppeja. Paristot sisdltyvét alkuperdiseen toimitukseen, mutta kayttaja voi
vaihtaa ne milloin tahansa. Hyvaksymattéman tai viallisen paristotyypin ja/tai lisdvarusteiden kayttd mitatoi tuotteen takuun ja saattaa
aiheuttaa hengen tai terveyden vaarantumisen.

e Huolehdi sahkoturvallisuuden mitoituksesta kayttéohjeen antamien ominaisuuksien mukaisesti.

Asennus

* Instrumentin sisa- tai ulkotiloissa sijaitsevan asennus- ja kayttopaikan on oltava puhdas ja kuiva. Asennuksella tarkoitetaan sita, etta
paristot on asetettu paikalleen ja laite on kalibroitu.

Kuluvat osat

Ald heita kéaytettyd osaa sekajatteisiin vaan toimita se asianmukaiseen keréyspisteeseen.

Lisdosat

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia lisdosia (lukuun ottamatta paristoja). Muiden kuin valmistajan hyvaksymien lisdosien kaytto voi
johtaa jarjestelmén tyyppihyvéaksynnan tai takuun raukeamiseen.

Akut

Noudata seuraavia suosituksia, jos tuotteesi sisaltaa ei-ladattavia AAA-alkaliparistoja:

e Kaytto kosteissa tiloissa ]a/tal syovyttavissa oloissa kielletty.

Paristoja/akkuja ei saa purkaa, puhkaista tai muuttaa. Valta kolauttelemasta niitd, koska se saattaa aiheuttaa niihin vaurioita.

yrita ladata ei-ladattavia paristoja.

o algata akkuja lammonlahteen ldheisyyteen tai kiinni siihen. (Akut saattavat vuotaa ja rajéhdys voi aiheuttaa henkilo- tai aineellisia va-
inkoja

e Jos akku vuotaa ja sen nestettéd joutuu iholle, huuhtele kohta runsaalla vedella ja hakeudu valittomasti ladkariin.

« Ala pane paristoja suuhun. Jos ne joutuvat ellmlstoon ota valittomasti yhteys ladkariin tai Idhimpaan myrkytystietokeskukseen.

JARJESTELMASI PARISTOT SISALTAVAT AINEITA, JOTKA TULEE KIERRATTAA. VAIHDETTAVAA PARISTOA EI SAA HEITTAA ROSKAKO-
\ RIIN JA HAVITTAA KOTITALOUSROSKIEN MUKANA. VIE PARISTOT TAMAN TYYPPISELLE TUOTTEELLE SOVELTUVAAN KIERRATYSPIS-
TEESEEN.
== KAYTA AINOASTAAN KAYTTOOHJEEN MUKAISIA AKKUJA.

Varaosat

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia varaosia. Muiden kuin valmistajan hyvaksymien varaosien kaytto johtaa jarjestelman tyyppihy-
vaksynnan tai takuun raukeamiseen.

Alusta

Ala asenna laitetta tai sen lisdosia epavakaalle alustalle. Laitteen tai lisdosien putoaminen saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai koko
jarjestelman tai sen lisdosan rikkoontumisen.

Puhdistus

Ala kayta laitteen tai sen lisdosien lahettyvilla tai niiden puhdistamiseen nestemaista tai suihkutettavaa puhdistusainetta tai liuotinta. .

Jﬁrjestelmé‘in purkaminen - WEEE-direktiivi

S&hko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU:n direktiivin DIR2012/19/EC mukaisesti tata tuotetta ei saa sen elinkaaren lopussa panna
sekajatteisiin vaan se on toimitettava asianmukaiseen paikalliseen kerdyspisteeseen.

= Katso tarkemmat tiedot t&alta: http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.

RQflex® 20 2019/03




SIGURNOSNE UPUTE HR

MOLIMO VAS DA PROCITATE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA UREDAJA.

e Molimo Vas da paZljivo procitate ove sigurnosne upute i upute o koriStenju prije upotrebe uredaja i / ili pribora koji dolazi s
ovim proizvodom.
Sacuvajte ove upute kako biste ih mogli naknadno procitati.

¢ Ako su odredeni podaci navedeni u uputama neuskladeni s podacima iz prirucnika, podaci navedeni u uputama prevladavaju.
Zastita koju pruza ovaj uredaj moze biti ponistena neispravnim koristenjem.

e Postujte priloZzene upute. Molimo Vas da ne izvrsite nijedan zahvat unutar uredaja. KrSenjem se ponistava jamstvo za ovaj

proizvod.
Ovi simboli oznacavaju zahvat za koji je nosenje pojedinacne sigurnosne opreme obvezatno.
NosSenje je zastitnih naocala i/ ili rukavica obvezatno.

Temperature koristenja i skladiStenja
Uredgj i/_ill1i pribor moraju se drzati dalje od izvora topline. Ne izloZite sustav sunc¢anim zrakama i temperaturama koje su vece od onih dolje
navedenih.
Temperature koristenja ili skladistenja:
Rad uredaja Skladistenje uredaja Visina
5do 40 °C 5do 40 °C < 3000 m

Relativna vlaga (skladitenje i rad): NajviSa relativna vlaga od 80 % (bez stvaranja kondenzata) pri temperaturi do 30 °C.

Sigurnosne upute za priklju¢enje na elektri¢énu mrezu

¢ Uredaj se mora napajati pomocu baterija odredenog tipa. Baterije su sadrzane u prvoj isporuci, ali ih korisnik u bilo kom trenutku moze
zamijeniti. U slucaju uporabe neodobrenih ili nepravilnih ili pribora, prestaju vrijediti sva jamstvena prava vezana za ovaj
proizvod, a moguce su i opasnosti od ozljeda ukljucujuci i one sa smrtnim posljedicama.

« Molimo Vas da podesite veli¢inu elektri¢nih zastitnih sustava u skladu sa znaéajkama navedenim u priru¢niku za koristenje.

Ugradnja
e Uredaj instalirajte i primjenjujte na ¢istom i suhom, otvorenom ili zatvorenom prostoru. Instalacija podrazumijeva postavljanje baterija i
kalibraciju uredaja.

Potros$ni materijal

Ne bacajte potrosni materijal u ko$ za smece. OdloZite ga u kantu za recikliranje otpada namijenjenu toj kategoriji proizvoda.

Pribor

Rabite iskljucivo pribor odobren od strane proizvodaca (osim za koristene baterije). U sluca]u primjene pribora za koji proizvodac nije dao
svoje odobrenje, moguéa su ponistenja certifikata ili jamstva koja se odnose na sustav.

Baterije

Postupajte sukladno sljedec¢im preporukama ako Vas$ proizvod radi na AAA alkalne baterije koje nemaju moguénost punjenja.

Ne koristite u vlaznoj / korozivnoj okolini.

Nemojte rastaviti, busiti, izmijeniti baterije ili im nanijeti udarce koji bi ih mogli ostetiti.

Ne punite baterlje koje nisu punjive.

Nemojte ostavljati blizu ili u dodiru s izvorom topline. (Opasnosti curenja, eksplozija koji mogu prouzrociti ozlijede i / ili Stete).
U slucaju curenja ili izravnoga dodira s tekuc¢inom, obilno isperite izloZzeno podrur:ée te se odmah obratite lije¢niku.

Ne stavljajte baterije u usta. U sluéaju gutanja, odmah se obratite lije€niku ili najblizem centru protiv otrova.

\f-,/ BATERIJE KOJE NAPAJAJU VAS SUSTAV SADRZE TVARI KOJE SE MORAJU RECIKLIRATI. NAKON ZAMIENE NEMOJTE ODLAGATI IS-
TROSENE BATERIJE KAO KOMUNALNI OTPAD. ODLOZITE IH U KANTE ZA SMECE KOJE SU NAMIJENJENE TOJ VRSTI PROIZVODA.
== KORISTITE ISKLJUCIVO VRSTU BATERIJA NAVEDENU U PRIRUCNIKU ZA KORISTENJE.

Rezervni dijelovi

Koristite iskljucivo rezervne dijelove ovlastene od strane proizvodaca. Koristenje rezervnih dijelova koji nisu ovlasteni od strane proizvodaca
prouzrocit ¢e ponistenje homologacije ili jamstva koji se primjenjuju na sustav.

Stabilnost

Ne stavljajte uredaj ili pribor na nestabilnu povrsinu. Naime, mogao bi pasti i izazvati ozbiljne ozljede osoba i ostetiti uredaj ili pribor.

Ne koristite proizvode za odrZavanje ili tekuca otapala ili otapala u spreju na ili u blizini uredaja ili njegova pribora.

Odlaganje sustava — Direktiva DEEE
U skladu s direktivom DIR2012/19/EZ Europske Unije o upravljanju otpada iz elektri¢nih i elektroni¢nih uredaja (DEEE), ovaj proizvod ne
X smije biti odlozen zai( edno s gradskim otpadom koji nije razvrstan na kraju njegova zivotnog vijeka. Mora biti'dostavljen lokalnom centru
za prikupljanje i recikliranje.
=== Radi dodatnih |nformacua, vidjeti http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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HU BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

e Kérjik, olvassa el ﬁg\éelmesen ezeket a biztonsagi eléjrasokat és hasznalati utasitasokat, mielétt a miszert és / vagy a
termékhez mellékelt barmel Eyeb tartozékot hasznalja.

Orizze meg ezeket az uta5|taso at a késdbbi tajékozodas céljabol.

e Haa kenkonKvben és a jelen utmutatéban szerepld bizonyos informaciok ellentmondanak egymasnak, a jelen utmutato-
bag slzerteplo et kell figyelembe venni. Helytelen hasznalat esetén eléfordulhat, hogy a késziilék nem biztosit megfelelé
védelmel

e Kbévesse a megadott utasitdsokat. Ugyeljen arra, hogy ne végezzen semmilyen beavatkozast a késziilék belsejében. Ha
nem igy jar el, akkor a termékre adott mindennémdi garancia semmissé valik.

Ezek a szimbdlumok egy olyan muveletetdelolnek amely esetén egyéni védeszkozok viselése szikséges.
Védbészemiiveget és / vagy véddkesztylit kell viselni.

Uzemi és tarolasi hémérsékletek

A miszert és / vag&/ annak tartozékait tavol kell tartani minden héforrastdl. Ne tegye ki a rendszer kzvetlen napsugarzasnak, valamint az
aldbbiakban megadott értékeket meghaladé homérsékleteknek.
Az Uzemi és tarolasi h6mérsékletek az alabbiakban szerepelnek:

A miiszer miikodése A miiszer tarolasa Magassag
5-40°C 5-40°C < 3000 m

Relativ paratartalom (tarolds és m(ikddés): 80% (kondenzacid nélkil) -os maximalis relativ paratartalom 30°C-ig.

Az elektromos halézatra t6rténé csatlakoztatas biztonsagi eldirasai

o A késziilék dramelldtdsat meghatérozott tipusi elemekkel kell biztositani. Az elemeket az eredeti csomagolasban biztositjuk, de ezeket
a felhasznalo barmikor cseréiheti. Nem jovahagyott vagy hibas tipust elem és/vagy tartozékok hasznalata érvényteleniti‘a termék szava-
tossagat, valamint veszélyt jelenthet az életre és testi epse%

« Ugyeljen arra, az elektromos védGberendezések a felhasznaloi kenkonyvben megadott jellemz6knek megfeleléen legyenek méretezve.

Telepités
o Készllékét mind bel-, mind kiiltéri hasznalat soran tiszta és szaraz terileten kell telepiteni és hasznalni. A telepités a telepek behelyezé-
sét és az eszkozt kalibralasat jelenti.

Fogyéeszkozok

K Neldobja a szemétbe a hasznélt fogydeszkézt. Ugyeljen arra, hogy azt az adott terméktipusnak megfeleld Ujrahasznosité konténerbe
elyezze.

Tartozékok

Kizérélag a gyartd altal jévahagyott tartozékokat hasznalja (kivéve a telepeket). Amennyiben nem a gyartd altal el6irt tartozékokat hasznal-
ja, a rendszerre vonatkozé minden jovahagyas és garancia ervényét vesztheti.

Akkumulatorok

Ha a terméke AAA alkélielemeket tartalmaz, tartsa be az alabbi ajanldsokat.
Ne hasznalja nedves és / vagy mar6 hatasu kérnyezetben.

Ne szerelje szét, ne furja ki, €s ne modositsa az elemeket / akkumulatorokat, valamint ne tegye ki azokat felesleges titédéseknek, amelyek

sériiléshez vezethetnek,

Ne toltse a nem tolthetd elemeket,

Ne helyezze azokat héforras kézelébe és ne hagyja, hogy kézvetlenil héforréssal érintkezzenek. (Szivargas, robbands veszélye, amely

sérlléseket és / vagy karokat okozhat).

Szivargas és a folya ékkal vald kozvetlen erlntkezes esetén mossa le bé vizzel az érintett zonat és azonnal forduljon orvoshoz.

Ne vegye a szdjaba az elemeket. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz vagy menjen a legkézelebbi mérgezési kdzpontba.

A RENDSZERBEN ALKALMAZOTT LITIUM-ION AKKUMULATOR OLYAN ANYAGOKAT TARTALMAZ, AMELYEKET UJRA KELL HASZNOSITANI.
A RENDSZERBEN HASZNALT ELEMEK OLYAN ANYAGOKAT TARTALMAZNAK, AMELYEKET UJRA, KELL HASZNOSITANI. AMIKOR EZEK
CSERELI, NE DOBJA KI A KUKABA A HAZTARTASI SZEMETTEL. EZEKET ILYEN TIPUSU TERMEKHEZ ALKALMAS UJRAHASZNOSITO
TAROLOBA HELYEZZE.

CSAK A FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN MEGADOTT TIPUSU AKKUMULATORT HASZNALJON.

Cserealkatrészek

Kizérdlag a gyarto altal jovahagyott cserealkatrészeket hasznalja. Amennylben nem a gyarto altal el6irt cserealkatrészeket hasznalja, a
rendszerre vonatkozé minden jovahagyas és garancia érvényét veszti.

Stabilitas

Ne helyezze a miiszert vagy annak valamely tartozékat instabil fellletre. Leeshet, és stlyos személyi sériiléseket okozhat, illetve karosodhat a
mdiszer vagy valamely tartozéka.

Tisztitas

Ne hasznaljon tisztitészereket és folyékony vagy aeroszol allagl olddszereket a miiszeren vagy annak kozelében, illetve a tartozékain.

A rendszer leselejtezése — DEEE iranyelv
Az Eurépai Unid elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl (DEEELszoIo DIR2012/19/EK irdnyelvének megfeleléen ez a
K termel;(az elettt)artama végén nem helyezhetd az osztalyozas nélkiili lakossagi hulladékok kozé. Le kell adni azt a helyi Ujrahasznositd
gy(jtékdzpontba
— Tovellbbl informaciokkal kapcsolatban lasd: http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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LT SAUGOS INSRUKCIJOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI IRENGINY, PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

¢ Prie$ pradédami naudotis Siuo jrenginiu ir (arba) bet kokiu kitu su $iuo gaminiu tiekiamu priedu, prasome atidZiai perskai-
tyti Siuos saugos reikalavimus ir naudojimosi instrukcijas.
Issaugokite Sias instrukcijas, kad galétumeéte paskaityti véliau.

« Jeiyra prieStaravimy tarp naudotojo vadove ir Siame informaciniame Iagelyje pateiktos informacijos, naudokités $io lape-
lio informacija. Neteisingai naudojantis jrenginiu, saugumas gali bati nebeuztikrinamas.

e Laikykités jums pateikiamy instrukcijy. Venkite bet kokios intervencijos | {renginio vidy. Bet koks Sios salygos pazeidimas
panaikina renginiui taikomus garantinius jsipareigojimus.

Siais simboliais zymimas veiksmas, kurj atliekant reikalaujama dévéti asmenines saugos priemones.
Reikia déveti apsauginius akinius ir (arba) pirstines.

Eksploatacijos ir laikymo temperatira

Sis jrenginys ir (arba) jo priedai turi bati laikomi toliau nuo bet kokio $ilumos $altinio. Nelaikyti sistemos ant tiesioginiy saulés spinduliy ir
didesnéje temperatiroje nei pateikta toliau.

Pateikiama eksploatavimo ir laikymo temperatdra:

Irenginys ekspl j Irenginys laikomas Aukstis

Nuo 5 iki 40 °C Nuo 5 iki 40 °C <3000 m
Santykinis drégnis (laikymas ir eksploatavimas): SD maks. 80 % (nesikondensuojanti) iki 30 °C.

Saugos reikalavimai prijungiant prie elektros tinklo

e Prietaisa naudoti su nurodyto tipo baterijomis. Baterijos yra pirminéje komplektacijoje, taciau naudotojas gali jas bet kada pakeisti. Jei u
naudojamos nepatvirtinto tipo baterijos ir (arba) prietaisai su defektais, jokios Siam gaminiui taikomos garantinés salygos nebegalioja;
to, tai gali kelti pavojy gyvybei arba galtniy suzaIOJlmo rizika.

« Biitinai turi te naudoti tik tam tikrai Zaliai skirtus specialius kabelius, skirtus elektros energijai tiekti.

Irengimas
« Prietaisq montuoti ir naudoti $varioje ir sausoje vietoje, jei naudojama patalpose arba lauke. Montavimas reiskia, kad baterijos yra
idedamos ir prietaisas sukalibruojamas.

Ke mieji elementai

K NeiSmeskite panaudoty kei¢iamyjy elementy j Siuksliy déze. Juos meskite j $io tipo perdirbamiems gaminiams skirtg konteinerj.

Priedai

Naudokite tik gamintojo pripazintus priedus (i$skyrus naudojamas baterijas). Naudojant gamintojo nepripazintus priedus, bet koks sistemos
patvirtinimas ar taikoma garantija gali bati panaikinti.

Baterijos

Vadovaukités Siomis rekomendacijomis, jei jisy prietaise naudojamos AAA nejkraunamos $arminés baterijos:

Nenaudokite drégnoje ar esdlnancw]ke aplinkoje.

Neardykite, nebadykite, nedeformuokite baterijy (ikraunamujy baterijy), taip pat saugokite nuo bereikalingy, jas pazeisti galinCiy smugiy.
Nebandykite {krauti nejkraunamyjy baterijy.

Nepalikite Salia ar esant tiesioginiam salycCiui sy Silumos Saltiniu. (Nutekejimo rizika, galimi suzeidimai ir (arba) Zala jvykus sprogimui.)
Esant nuotekiui ir tiesioginiam salyciui su skysciu, paveikta zong gausiai plauti vandeniu ir nedelsiant kreiptis | gydytoja.

Nekiskite baterijy | burna. Prarije tuojau pat kreipkités | gydytojg arba artimiausia apsinuodijimy centra.

. JUSY SISTEMOS BAJERIJOSE YRA MEDZIAGU, KURIAS BUTINA PERDIRBTI. PAKEITE BATERIJAS, SENY BATERIJY NEISMESKITE |
BUITINIU ATLIEKUY SIUKSLIADEZE. SENAS BATERIJAS ISMESKITE [ SPECIALIAS, TOKIO TIPO PERDIRBAMIESIEMS PRODUKTAMS
SKIRTAS SIUKSLIADEZES.

=== NAUDOKITE TIK NAUDOTOJO VADOVE NURODYTO TIPO BATERIJAS.

Atsarginés dalys

Naudokite tik gamintojo pripazintas atsargines dalis. Naudojant gamintojo nepripazintas atsargines dalis, bet koks sistemos patvirtinimas ar
taikoma garantija gali bati panaikinti.

Stabilumas

Nedekite jrenginio ar jo priedy ant nestabilaus pavir$iaus. Jis gali nukristi ir rimtai suZeisti Zmones bei pazeisti jrenginj ar jo priedus.

Valymas

Irenginiui valyti arba $alia jo nenaudokite priezitros priemoniy, skysto ar purskiamo tirpiklio.

Sistemos eksploatavimo nutraukimas — EE] atlieky direktyva

X Sutinkamai su Europos Saﬂungos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektronines jrangos atlieky (EE] atlieky), balgus naudotis $is gami-

nys negali bati Salinamas kaip nertsiuotos komunalinés atliekos. Jis turi bati atiduotas vietiniam surinkimo ir perdirbimo centrui.
= Daugiau informacijos rasite http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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DROSIBAS NORADIJUMI Lv

IR SVARIGI PIRMS IEKARTAS IZMANTOSANAS IZLASIT SO INSTRUKCIJU.

e Pirms tdens ierices un/vai tas komplekta ietilpstoSo piederumu izmantosanas, lGdzu, uzmanigi izlasiet $os drosibas noradiju-
mus un lieto$anas instrukcijas.
Saglabajiet $os noradijumus turpmakai atsaucei.

« Jadazi noradijumi rokasgramata ir pretruna ar siem noradijumiem, tad ir jaievéro Sie noradijumi. Nepareizas lietosanas
gadijuma, var tikt apdraudéta iekartas lietoSanas drosiba.

. IeverOJlit sniegtas instrukcijas. Nekada gadijuma neizjauciet ierici. Ja Sis noteikums tiek parkapts, ierices garantija vairs
nav speka.

Sie simboli norada uz darbibam, kuru veik$anas laika ir jalieto individualie aizsardzibas lidzek|i.
Ir jalieto aizsargbrilles un/vai anzsargcnmdl

Lietos unt

temperatira
Ierice un/vai tas piederumi nedrikst atrasties tieSa karstuma avotu tuvuma. Nepaklaujiet sistému tieSo saules staru iedarbibai, ka ari tadu
temperatdru iedarbibaj, kas parsniedz zemak definétas vértibas.
LietoSanas un uzglabasanas temperatiras ir noraditas zemak.
Ierices darbiba Ierices uzglabasana Augstums
no 5 lidz 40 °C no 5 lidz 40 °C <3000 m

Relativais mitrums (lietoSanas un uzglabasanas): maks. 80% (nekondens&joss) temperatira lidz 30 °C.

Drosibas noradijumi saistiba ar pieslégumu elektriskajam tiklam

¢ Instrumenta darbinasanai jaizmanto noradita tipa baterijas. Baterijas ir iekJautas sakotnéja piegades komplekta, tacu lietotajs tas var
jebkura laikd nomainit. Lietojot neapstiprinata vai nepareiza tipa baterijas un/vai piederumu, zid jebkada $a izstradajuma garantija un
var rasties dzivibas apdraudejuma un traumu risks.

« Piemérojiet elektrisko aizsardzibu atbilstosi lietoSanas rokasgramata sniegtajiem tehniskajiem datiem.

Uzstadisana

e Gan iekstelpas, gan arpus telpam instruments ir jauzstada un jalieto tira un sausa vieta. Uzstadisana nozimg, ka ir ievietotas baterijas un
ierice ir kalibreta.

Izlietojamie materia

/\E/ Neizmetiet izlietojamos materialus sadzives atkritumu tvertné. Noteikti utiliz€jiet tos tam paredzéta atkritumu tvertné.
—

Piederumi

Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatos piederumus (iznemot baterijas). Razotaja neapstiprinato piederumu izmanto$ana var anulét visus
sertifikatus un garantijas, kas attiecas uz sistému.

Baterijas

Ja jasu izstradajuma komplekta ir AAA neuzlade;amas sarmu baterijas, ievérojiet turpmak minétos noradijumus.

Nelietojiet mitra un/vai koroziju veicino$a vidé.

Neizjauciet, necaurduriet, nemodificéjiet elementus/bateruas ka arf nepaklaujiet nevajadzigiem triecieniem, kas varétu tas bojat.
Neuzladéjiet neuzladEJamas baterijas.

Neatstajiet tuvuma vai tiesa saskaré ar karstuma avotiem (noplides vai spradziena risks, kas var radit ievainojumus un/vai bojajumus).
NoplTdes un tieSas saskarsanas ar nopltduso skidrumu gadijuma, noskalojiet attiecigo vietu ar lielu Gdens daudzumu un nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

Nelieciet baterijas muté. Norisanas gadijuma nekavéjoties sazinieties ar arstu vai tuvako saindésanas centru.

JUSU SISTEMAS BATERIJU SASTAVA IR VIELAS, KAS IR JALIKVIDE. PEC NOMAINAS NEIZMETIET TAS ATKRITUMU TVERTNE KOPA AR
SADZIVES ATKRITUMIEM. IZMETIET TAS SADA TIPA IZSTRADAJUMAM PIEMEROTA LIKVIDACIJAS KONTEINERA.

= IZMANTOJIET TIKAI LIETOSANAS ROKASGRAMATA NORADITO BATERIJAS TIPU.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatas rezerves dalas. Razotaja neapstiprinato rezerves daju izmanto$ana anulé visus sertifikatus vai ga-
rantijas, kas attiecas uz sistému.

Stabilitate

Nﬁngvnetopet ierici un tas piederumus uz nestabilas virsmas. Ta var nokrist un radit smagus ievainojumus, ka arf ierice un tas piederumi var
tikt bojati

Tiri$ana

Ierices un tas piederumu tiriSanai vai to tuvuma nekad nelietojiet skidros vai izsmidzinamos tiriSanas lidzek|us vai skidinatajus.

Sistémas utilizacija - EEIA direktiva

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA), darbmiza beigas produktu
nedrikst izmest neskirojamos sadzives atkritumos. Tas ir janodod viet&ja atkritumu savaksanas un parstrades punkta.
e L2 i€gUtu vairak informacijas, skatiet http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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NL VEILIGHEIDSUNSTRUCTIES

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR ELK GEBRUIK VAN HET APPARAAT.

* Lees deze veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzingen aandachtig alvorens het instrument en/of andere bij dit pro-
duct meegeleverde toebehoren te gebruiken.
Bewaar deze instructies voor latere raadpleging.

* Als bepaalde informatie strig"dig blijkt tussen de handleiding en deze gebruiksaanwijzing, heeft de informatie van deze
gebruiksaanwijzing de overhand. Verkeerd gebruik kan afbreuk doen aan de veiligheid van dit apparaat.

* Neem de aangegeven instructies in acht. Voer geen werkzaamheden uit aan de binnenzijde van het apparaat.

Deze symbolen wijzen op een handeling waarvoor persoonlijke beschermingsmiddelen gedragen moeten worden.
Het gebruik van een beschermbril en/of veiligheidshandschoenen is verplicht.

Bedrijfs- en opslagtemperaturen

Het instrument en/of de toebehoren dienen uit de buurt van warmtebronnen gehouden te worden. Stel het systeem niet bloot aan recht-
streeks zonlicht, noch aan hogere dan de hieronder vermelde temperaturen.
De bedrijfs- en opslagtemperaturen worden hieronder aangegeven:

Instrument in bedrijf Opslag van het instrument Hoogte
5 tot 40 °C 5 tot 40 °C < 3000 m

Relatieve vochtigheid (opslag en bedrijf): max. 80% relatieve vochtigheid (niet-concenserend) tot 30 °C.

Veiligheidsvoorschriften voor de aansluiting op het stroomnet

¢ Het instrument moet worden gebruikt met het gespecificeerde type batterijen. De batterijen worden bij aankoop meegeleverd en kunnen op
elk moment door de gebruiker worden vervangen. Blﬂ gebruik van niet-goedgekeurde of defecte batterijen en/of accessoires vervalt iedere
garantie voor dit product en kan gevaar voor lijf en leden ontstaan

e Zorg voor het juiste vermogen van de elektrische bescherming naargelang de in de gebruikshandleiding vermelde eigenschappen.

Installatie

* Na installatie kunt u het instrument in een schone en droge omgeving binnen of buiten gebruiken. Met installatie wordt het plaatsen van
de batterijen en kalibreren van het apparaat bedoeld.

Verbruiksproducten

N Afgedankte verbruiksproducten niet wegwerpen in de vuilnisbak. Wegwerpen in een voor dit soort producten voorziene recyclebak.
—

Toebehoren

Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde toebehoren (met uitzondering van de batterijen). In geval van gebruik van niet door de
fabrikant erkende toebehoren kan de goedkeuring of de op het systeem van toepassing zijnde garantie komen te vervallen.

Batterijen

Neem onderstaande aanbevelingen in acht als uw product niet-oplaadbare AAA-alkalinebatterijen bevat.

Niet gebruiken in een vochtige en/of corrosieve omgeving.

Batterijen/accu’s niet demonteren, doorboren of wijzigen, noch blootstellen aan onnodige schokken om beschadiging te voorkomen.

Niet oplaadbare batterijen nooit opladen

Niet in de nabijheid houden van of rechtstreeks in contact brengen met warmtebronnen. (Gevaar voor lekken, explosies die verwondingen
en/of schade kunnen veroorzaken).

Ir|1 geval van lekken en rechtstreeks contact met de vloeistof, de blootgestelde zone overvloedig afspoelen en onmiddellijk een arts raad-
plegen.

De batterijen niet in de mond stoppen. In geval van inname onmiddellijk een arts of het dichtstbijzijnde antigifcentrum raadplegen.

DE BATTERIJEN VAN UW SYSTEEM BEVATTEN STOFFEN DIE DIENEN TE WORDEN GERECYCLED. VERWIJDER ZE NA VERVANGING NIET
MET HET HUISHOUDELIJK AFVAL. VERZAMEL ZE IN EEN GEPASTE BEWAARBOX EN LEVER ZE IN VOOR RECYCLING.

=== GEBRUIK UITSLUITEND HET IN DE GEBRUIKSHANDLEIDING AANGEGEVEN ACCUTYPE.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen. In geval van gebruik van niet door de fabrikant erkende reserveon-
derdelen kan de goedkeuring of de op het systeem van toepassing zijnde garantie komen te vervallen.

Stabiliteit
Zet het instrument of één van de toebehoren daarvan niet op een onstabiel oppervlak. Dit zou namelijk kunnen leiden tot ernstige verwondin-
gen en de beschadiging van het instrument of één van de toebehoren daarvan.

Reiniging

Gebruik geen reinigingsproducten of vioeibare of te verstuiven oplosmiddelen op of in de nabijheid van het instrument of één van de toebe-
horen daarvan.

Ontmanteling van het systeem - AEEA-richtlijn

Overeenkomstig de richtlijn DIR2012/19/EG van de Europese Unie betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

X (AEEA) mag dit product niet weggeworpen worden bij het niet gescheiden gemeentelijke afval wanneer het afgedankt wordt. Het dient
naar een lokaal inzamelpunt voor recycling gebracht te worden.

=== 7je voor nadere informatie http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PL

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCIE.

e Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia i/lub jakichkolwiek innych akcesoriéow dostarczanych w zestawie z produktem nalezy
doktadnie przeczytac¢ wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

o Jezeli jest jakakolwiek sprzecznos¢ pomiedzy informacjami w przewodniku uzytkownika, i w tej instrukcji, obowiazuja zalecenia za-
mlﬁszczone w niniejszym dokumencie. W razie nieprawidtowego uzytkowania urzadzenie moze nie zapewnia¢ wymaganego poziomu
ochrony.

e Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen podanych w tej instrukcji. Nie wolno przeprowadzaé zadnych prac wewnatrz urzadzenia.
Naruszenie tego warunku w dowolny sposdb powoduje uniewaznienie wszelkich gwarancji dotaczonych do produktu.

Te symbole oznaczajq operacje, podczas ktérych nalezy koniecznie nosi¢ sprzet ochrony indywidualnej.
Nalezy nosi¢ okulary ochronne i/lub rekawice.

Temperatury uzytkowania i przechowywania

Instrument i/lub jego akcesoria musza znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od jakichkolwiek zrodet ciepta. Nie wolno narazac systemu na bezpo-
$rednie dziatanie promieni stonecznych oraz temperatur przekraczajacych wartosci okreslone ponizej.

Temperatury uzytkowania i przechowywania:

Funkcjonowanie urzadzenia Pr ywanie ur i Wysokosé
5do 40 °C 5do 40 °C <3000 m
Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna (podczas przechowywania i funkcjonowania) 80% (bez kondensacji) w temperaturach do temperatury 30 °C.

pi nstwa dotyczace p ia do sieci elektrycznej
Przyrzad musi by¢ zasilany okreslonym typem baterii. Baterie sa dostarczane wraz z przyrzadem, lecz uzytkownik moze je wymieni¢ w dowolnym
czasie. Korzystanie z baterii i/lub akcesoriéw niezatwierdzonych lub wadliwych uniewaznia wszelkie gwarancje udzielone na ten produkt i moze
stanowi¢ zagrozenie dla zycia i zdrowia.
Nalezy zapewni¢ odpowiednie parametry zabezpieczenia elektrycznego zgodnie z danymi zamieszczonymi w podreczniku uzytkownika.

Instalacja

e Przyrzad nalezy zainstalowac i uzytkowa¢ w czystym i suchym miejscu w pomieszczeniach lub na zewnatrz. Instalacja oznacza wtozenie baterii i
kalibracje urzadzenia.

Materiaty eksploatacyjne

Nie wolno wyrzuca¢ zuzytych materiatow eksploatacyjnych ze zwyktymi $mieciami. Musza one zosta¢ umieszczone w odpowiednim pojemniku,
aby zapewnic ich recykling w sposéb wtasciwy dla produktéwtego rodzaju.
—

Akcesoria

Nalezy uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez producenta (z wyjatkiem stosowanych baterii). Wykorzystywanie akcesoridéw niezatwier-
dzonych przez producenta moze spowodowa¢ anulowanie homologacji lub gwarancji dotyczacej systemu.

Baterie

Prosze przestrzegac ponizszych zalecen, jesli produkt zawiera baterie alkaliczne AAA nieprzeznaczone do ponownego tadowania.

Nie uzywacé baterii w otoczeniu wilgotnym i/lub zracym.

Nie nalezy demontowac przebijac, przerablac baterii i nie narazac ich na jakiekolwiek niepotrzebne uderzenia, ktére moga spowodowac uszkodzenia.
Nie wolno dotadowywac baterii, ktore nie sa przeznaczone do wielokrotnego tadowania.

Nie pozostawiaé baterii w pobllzu lub w bezposrednim kontakcie z jakimkolwiek zrédtem ciepta (ryzyko wyciekéw i/lub wybuchéw, ktére moga by¢

przyczyng obrazen ciata i/lub szk6d majatkowych).

W razie wycieku i bezposredniego kontaktu z ptynem znajdujacym sie wewnatrz baterii nalezy sptukac¢ miejsce narazenia na dziatanie ptynu duzg

iloscig wody i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

« Nie wktadac baterii do ust. W razie potkniecia natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem i najblizszym osrodkiem leczenia zatruc.

.

ODPADAMI DOMOWYMI. NALEZY JE WYRZUCAC DO SPECJALNEGO POJEMNIKA PRZEZNACZONEGO NA PRODUKTY TEGO TYPU.

X BATERIE W SYSTEMIE ZWIERAJA SUBSTANCIE,PODLEGAJACE RECYKLINGOWI. ZUZYTYCH BATERII NIE NALEZY WYRZUCAC ZE ZWYKLYMI
mmm NALEZY UZYWAC WYLACZNIE BATERII TYPU OKRESLONEGO W INSTRUKCII OBSLUGI.

Czeséci zamienne

Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez producenta. Uzycie czesci zamiennych niezatwierdzonych przez producenta spowo-
duje anulowanie homologacji lub gwarancji dotyczacej systemu.

Stabilnos¢

Nie wolno ustawia¢ urzadzenia lub ktéregokolwiek z jego akcesoriéw na niestabilnej powierzchni. Moze to spowodowac jego upadek i powazne obrazenia
u ludzi, a takze uszkodzenie urzadzenia lub akcesoriow.

Czyszczenie

W poblizu urzadzenia lub ktéregokolwiek z jego akcesoridw nie wolno uzywac produktéw czyszczacych i rozpuszczalnikéw w ptynielub w aerozolu.

Utylizacja systemu - Dyrektywa WEEE
Zgodnie z postanowieniami dyrektywy Unii Europejskiej 2012/19/WE, dotyczacej zarzadzania odpadami zuzytego wyposazenia elektrycznego i
elektronicznego (WEEE), produkt nie moze by¢ usuwany wraz ze zwyktymi, nieprzesortowanymi odpadami komunalnymi. Musi on zosta¢ przekaza-
ny do odpowiednich punktéw zbiérki i recyklingu.

== Szczegbtowe informacje sg dostepne pod adresem http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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RO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA APARATUL.

e V& rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd, precum si instructiunile de utilizare, inainte de a folosi apa-
ratul si/sau orice alt accesoriu furnizat impreuna cu acest produs.
Pastrati aceste instructiuni in vederea consultarii ulterioare.

« Dacd anumite |nf0rmat|l se contrazic in manual si in aceste instructiuni, cele din prezentele instructiuni prevaleaza. Pro-
tectia asiguratd de acest aparat poate fi compromisd, in cazul unei utilizéri necorespunzatoare.

« Respectati instructiunile care v-au fost furnizate. V& rugdm s& nu efectuati nicio interventie in interiorul aparatului. Neres-
pectarea acestor instructiuni duce la anulare garantiei pentru acest produs.

Aceste simboluri semnaleaza o operatie pentru care este obligatorie purtarea echipamentelor de protectie personald.
Trebuie purtati ochelarii de protectie si/sau manusile de protectie.

Temperaturi de utilizare si depozitare

Aparatul si/sau accesoriile sale trebuie tinute departe de orice sursa de caldurd. Nu expuneti sistemul la razele directe ale soarelui, nici la
temperaturi care depdsesc valorile definite mai jos.

Temperaturi de utilizare si depozitare indicate mai jos:

Functionarea aparatului Depozitarea aparatului Altitudine
5-40°C 5-40-°C < 3.000 m
Umiditate relativa (depozitare si functionare): 80% (fara condensare) UR max. pana la 30 °C.

Instructiuni de siguranta privind racordarea la reteaua electrica

« Dispozitivul trebuie sa fie alimentat utilizand tipul de baterie specificat. Bateriile sunt incluse in livrarea initiald, dar pot fi inlocuite oricand
de utilizator, Utilizarea unui tip de baterie si/sau a unor accesorii neautorizate sau defecte anuleaza orice garantle pentru acest produs si
poate pune fn pericol viata si integritatea corporald.

« Nu uitati s§ dimensionati protectiile electrice in functie de caracteristicile indicate in manualul utilizatorului.

Instalare

« Dispozitivul dvs. trebuie sa fie instalat si utilizat intr-o zond curatd si uscaté daca il folositi in interior sau in exterior. Instalarea inseamna
ca bateriile au fost introduse si ca dispozitivul a fost calibrat.

Consumabile

Nu gruncatl la cosul de gunoi consumabilul uzat. V& rugdm s il depuneti intr-un recipient de reciclare adaptat pentru acest tip de
produs

Accesorii

Nu utilizati decét accesoriile agreate de producétor (cu exceptia bateriilor care se utilizeazd). Utilizarea unor accesorii neagreate de produca-
tor poate atrage dupa sine anularea tuturor certificirilor sau garantiilor aplicabile sistemului.

Baterii

Va rugam sa respectati urmatoarele recomandari, dacd produsul dvs. contine baterii alcaline AAA care nereincarcabile.

Nu Te utilizati intr-un medlu umed si/sau coroziv.

Evitati dezasamblarea, giurirea, modificarea pilelor/bateriilor, precum si supunerea acestora la socuri inutile, care risci s& le deterioreze.
Nu incdrcati bateriile care nu sunt reincarcabile.

Nu IZ 15sati in E;pruplerea unei surse de cdldura sau in contact direct cu aceasta. (Risc de scurgere, explozie care poate cauza vatamari si/
sau eteriorari

In cazul unei scurgeri si unui contact direct cu lichidul, clatiti abundent zona expusa si consultati imediat un medic.

Nu introduceti bateriile in gurd. In caz de inghitire, contactatl imediat un medic sau cel mai apropiat centru de tratare a otrdvirilor.

- BATERIILE SISTEMULUI DVS. CONTIN,SUBSTANTE CARE NECESITA RECICLARE. LA INLOCUIREA ACESTORA, NU LE ARUNCATI LA
TOMBERONUL DE GUNOI MENAJER. VA RUGAM SA LE ARUNCATI INTR-UN CONTAINER DE RECICLARE CORESPUNZATOR ACESTUI TIP
DE PRODUS.

" NU UTILIZATI DECAT BATERII DE TIPUL DEFINIT fN MANUALUL DE UTILIZARE.

Piese de schimb

Nu utilizati decét piese de schimb aprobate de producdtor. Utilizarea pieselor de schimb neaprobate de producdtor atrage dupd sine anula-
rea tuturor certificarilor sau garantiilor aplicabile sistemului.

Stabilitate

Nu puneti aparatul sau vreunul dintre accesoriile sale pe o suprafatd instabild. Poate cadea, provocand vatamari serioase persoanelor si deteri-
orand aparatul sau vreunul dintre accesoriile acestuia.

Curatare

Nu utilizati produse de intretinere, solventi lichizi sau pulverizatoare pe aparat sau in apropierea acestuia sau unuia dintre accesoriile sale.

Dezafectarea sistemului - Directiva DEEE

Conform directivei DIR2012/19/CE a Uniunii Europene privind gestionarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE),
acest produs nu trebuie depus in sistemul municipal de colectare a deseurilor nesortate, la sfarsitul duratei salé de viatd. Trebuie predat
la un centru local de colectare si reciclare.

=== Pentru mai multe informatii, vezi http: //www.m|II|pore.com/company/ﬂx4/eu_regulatory_compllance.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER SE

LAS DESSA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN.

e Las noggrant igenom sdkerhetsanvisningarna och anvandningsinstruktionerna fére anvandning av instrumentet och/eller
de tillbehor som levereras med den har produkten.
Bevara dessa instruktioner for att ldsa dem vid ett senare tillfélle.

e Om viss information i handboken strider mot information i denna bruksanvisning, &r det informationen i denna bruksanvis-
ning som ska efterfoljas. Skyddet som sékerstélls genom den har, apparaten skulle kunna skadas vid felaktig anvandning.

« Respektera instruktionerna som ges. Se till att inte utfora nagra atgarder inuti apparaten. Eventuella 6vertradelser uppha-
ver alla garantier som géller fér denna produkt.

Dessa symboler signalerar en StEard for vilken individuell sékerhetsutrustning kravs.
Skyddsglasdgon och/eller handskar maste baras.

Forvarings- och anvédndningstemperatur
Instrumentet och/eller dess tillbehér bor placeras I8ngt ifrén varmekallor. Utsatt inte systemet for direkt solljus eller temperaturer som
overstiger de varden som anges har nedanfor.
Forvarings- och anvéndningstemperaturer anges nedan
Instrumentanvandning Instrumentférvaring Hojd
5-40°C 5-40-°C < 3000 m

Relativ luftfuktighet (férvaring och anvéndning): 80% (icke-kondenserande) max. upp till 30 °C.

Sédkerhetsanvisningar for ndtanslutning

¢ Instrumentet maste drivas av den specificerade batterlt\épen Batterier medféljer den initiala leveransen men kan alltid bytas ut av
anvandaren. Anvandning av en ej godkand eller felaktig batterityp och/eller ej godkanda eller felaktiga tillbehor gor att all slags garanti
kopplad till produkten upﬁ:hor det kan samtidigt utgoéra livsfara.

« Se till att dimensionera elskyddet enligt de tekniska data som anges i handboken.

Installation

« Instrumentet maste installeras och anvéndas p& ett rent och torrt omréde om det anvéands inom- eller utomhus. Installation innebar att
batterierna satts in och att apparaten har kalibrerats.

Forbrukningsmaterial

Slélag li(nte anvant forbrukningsmaterial i soptunnan. Se till att lagga det i en &tervinningsbeh&llare anpassad fér den har typen av
. produkt.

Tillbehor

Anvand endast tillbehor godkénda av tillverkaren (undantaget batteriet som skall anvéandas). Anvéndningen av tillbehér som ej ar godkénda
av tillverkaren kan medfora upphédvande av godkannandet eller av garantin for systemet.

Batterier

Vénligen respektera féljande rekommendationer om din produkt innehaller alkaliska ej uppladdningsbara AAA-batterier:

Anvénd inte i fuktig och/eller fratande miljo.

Undvik att 6ppna, géra hal pa eller utgéra andrlngar pa batterierna, och utsatt dem inte heller for onodiga stotar som riskerar att skada dem.
Ladda inte om ej omladdningsbara batterier.

Forvarallrl\(tedl nﬁrheten av eller i direkt kontakt med en varmekalla. (Risk for lackage och explosioner som kan fororsaka person- och/eller
materialskador.

Vid lackage eller direktkontakt med batterivéatskan, skélj rikligt med vatten och uppsék omedelbart lakare.

Satt inte in batterierna i munnen. Vid fértéring, kontakta omedelbart Idkare eller ndrmaste giftinformationscentral.

\/\a/ BATTERIERNA I VART SYSTEM, INNEAHLLERfMNEN SOM SKALL ATERVINNAS. OM BATTERIET BYTS UT, KASTA DET INTE BLAND HUS-

HALLSAVFALLET. VANLIGEN LAMNA IN FOR ATERVINNING.
=== ANVAND ENDAST DEN TYP AV BATTERI SOM BESKRIVS I HANDBOKEN.

Reservdelar

Anvand endast reservdelar godkédnda av tillverkaren. Anvandningen av reservdelar som ej ar godkanda av tillverkaren kan medféra annulle-
ringen av godkannande eller upphdvande av garantin fér systemet.

Stabilitet

Placera inte instrumentet eller dess tillbehér pé en instabil yta, d& den skulle kunna falla och fororsaka allvarliga personskador och dven skada
instrumentet eller ndgot av dess tillbehor.

Rengoring

An;éﬂd inte ndgot rengéringsmedel eller flytande I6sningsmedel eller ndgon spray pa eller i ndrheten av instrumentet eller ndgon av dess
tillbehor.

Avveckling av systemet - WEEE-direktivet

I enlighet med EU-direktivet DIR2012/19/EC géllande hantering av avfall frén elektrisk och elektronjsk utrustning (DEEE), f&r den har

X produkten inte slangas i ej kallsorterade kommunala sopor nar den ar uttjént. Den bor deponeras pa en narliggande insamlingsplats for
atervinning.

= 51 ytterligare upplysningar, se http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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SK BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZIVANIM PRISTROJA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.

¢ Pred pouzivanim pristroja na Cistenie vody alebo akéhokolvek prislusenstva dodaného s tymto zariadenim si pozorne pre-
Citajte tieto bezpecnostné pokyny a navod na pouzitie.
Tento névod sj uchovajte na pripadné dalsie pouzitie.

¢ Ak su niektoré informacie v prirucke a v tomto navode v rozpore, d]e potrebné vziat do Uvahy informacie uvedené v tomto
navode. Ochrana zaistena tymto pristrojom by mohla byt v pripade nespravneho pouzivania ohrozena.

¢ Pozorne dodrzujte tieto pokyny. Do vnuatornych Casti pristroja nikdy nezasahujte. Kazdy zasah rusi narok na zaruku, ktora je
priloZzend k tomuto pristroju.

Tieto symboly oznacuju cinnosti, pri ktorych sa vyzaduje nosenie osobnych ochrannych prostriedkov.
VyZaduje sa nosenie ochrannych okuliarov a/alebo rukavic.

Prevadzkové a skladovacie teploty
Pristroj na Cistenie vody a/alebo jeho prislusenstva musi byt vzdialeny od akéhokolvek zdroja tepla. Pristroj nevystavujte priamemu slne¢-
nému ziareniu ani teplotam prevysujlcim nizsie uvedené hodnoty.
Prevadzkové a skladovacie teploty:
Prevadzka pristroja Skladovanie pristroja Nadmorska vyska
5az 40 °C 5az40°C <3000 m

Relativna vihkost (prevédzka a skladovanie): 80 % (nekondenzujice) max. do 30 °C.

Bezpecénostné pokyny na pripojenie k elektrickej sieti

e Pristroj treba napa]at pomocou na to urceného typu batérii. Batérie si zahrnuté v pévodne;j zasielke, ale uzivatel ich méze kedykolvek
nahra it. Pouzitie neschvéleného alebo chybného typu batérie, resp. prislusenstva, rusi platnost vsetkych zaruk pre dany vyrobok, a
moze viest k ohrozeniu Zivota a zdravia koncatin. ; L.

« Elektrické istenia dimenzujte podla charakteristik uvedenych v tejto prirucke.

Instalacia

e Vas pristroj musi byt nalnstalovany a pouzivany v &istom a suchom prostredi, ak sa pouziva vo vnutri alebo vonku. Instalacia znamena
vloZenie batérii a kalibréciu zariadenia.

Spotrebny material

X Pougltl\(/ spotrebny material nevyhadzujte do odpadkového kosa. Vlozte ho do prislusnej nadoby na recykléciu, uréenej na tento typ
produktu.

Prislusenstvo

Pouzivajte vyhradne prislusenstvo homologované vyrobcom (okrem pouzitych batérii). Pouzitie prislusenstva nehomologovaného vyrobcom
méze viest k zruSeniu homologacie alebo naroku na zaruku systému.

Batérie

Dodrziavajte nasledug]uce odporucania, ak vas vyrobok obsahuje alkalické batérie AAA, ktoré nie je mozné dobijat:

Nepouzivajte vo vihkom a/alebo korozivnom prostredi.

Batérie nerozoberajte, neprepichujte, nijako neupravujte a nevystavujte zbyto¢nym narazom, ktoré by ich mohli poskodit.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su dobuaae

Nenechavajge ich v blizkosti ani v priamom kontakte so zdrojom tepla. (Nebezpe&enstvo Uniku alebo vybuchu, ktoré by mohliviest k zra-
neniu a/alebo poskodeniu).

V pripade Uniku kvapaliny z batérie a priameho kontaktu s fiou umyte zasiahnuté
Batérie nedavajte do Ust. V pripade pozitia ihned vyhladajte lekara alebo naj

BATERIE YASHO SYSTEMU OBSAHUJU LATKY, KTORE MUSIA BYT RECYKLOVANE. PO VYMENE ICH NEVYHADZUITE DO SMETNEHO
) KOSA URCENEHO PRE DOMOVY ODPAD. VYHODTE ICH DO RECYKLOVACIEHO KOSA, URCENEHO PRE TENTO TYP VYROBKOV.
=== POUZIVAIJTE LEN TYP BATERIE UVEDENY V NAVODENA POUZITIE.

miesto dokladne Cistou vodou a ihned' vyhladajte lekara.
toxikologické centrum.

Nahradné sudéiastky

Pouzivajte len nahradné suciastky homologovangé vyrobcom. Pouzitie nahradnych stciastok nehomologovanych vyrobcom méze viest k zru-
Seniu homologdcie alebo ndroku na zaruku systému.

Stabilita

Nestavajte systém alebo jeho prisluSenstvo na nestabilny povrch. Mohli by totiZ spadnut a spdsobit zdvazné poranenia alebo sa poskodit.
Cistenie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky, tekuté riedidld alebo riedidld v spreji na a v blizkosti pristroja na Cistenie vody alebo jeho prislusenstva.
Likvidacia systému - Smernica DEEE

V stlade so smernicou 2012/19/ES Eurépskeho parlamentu a rady o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ), tento

X vyroboklf nesmie byt po likvidacii odlozeny na mestskd skladku s netriedenym odpadom. Musi byt odovzdany miestnemu stredisku na zber
a recyklaciu,

= \/iac informaécii je k dispozicii na http://www.millipore.com/company/fix4/eu_regulatory_compliance.
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VARNOSTNA NAVODILA SL

PREDEN ZACNETE UPORABLJATI TO NAPRAVO, PROSIMO, PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA.

e Preden zacnete uporabljati instrument oziroma druge prikljucke, ki so del opreme naprave, skrbno preberite ta varnostna
navodila in navodila za uporabo.
Navodila shranite za pozneje.

¢ Ce se dolocene informacije iz priro¢nika ne ujemajo z informacijami s tega obvestila, veljajo informacije s tega obvestila.
Za zagotavljanje zasdite in varnosti napravo pravilno uporabljajte.

¢ Upostevajte dana navodila. V notranjosti naprave ni dovoljeno izvajati opravil. Vsakrsna krsitev tega iznici garancijska
dolocila za ta izdelek.

Ta dva simbola opozarjata, da si je za izvajanje del treba nadeti osebno varovalno opremo.
Obvezna uporaba za&ditnih olal oziroma rokavic.

Temperature uporabe in skladiS¢enja

Instrumenta oziroma prikljuckov ni dovoljeno izpostavljati v blizino vira toplote. Sistema ni dovoljeno izpostavljati neposredno na son¢no
svetlobo in temperature, ki presegajo spodnje mejne vrednosti.
Temperature uporabe in skladis¢enja:

Delovanje instrumenta Skladiscenje instrumenta Nadmorska visina
5 do 40 °C 5 do 40 °C < 3.000 m

Najvedja relativna vlaga (skladi$¢enje in delovanje): 80 % (nekondenzirajoca) pri temperaturi do 30 °C.

Varna povezava na elektriéno omrezje

« Instrument mora napajati navedeni tip baterije. Zacetna posiljka ze vsebuje baterije, ki pa jih lahko uporabnik kadar koli zamenja. Up-
oraba neodobrenih ali okvarjenih baterij in/ali dodatkov izni¢i morebitno garancijo za izdelek ter lahko pomeni nevarnost za zivljenje in
telo.

* Obvezno izmerite elektri¢ne varovalke, ki morajo ustrezati karakteristikam, navedenim v priro¢niku o uporabi.

Instalacija

« Pri uporabi v zaprtih prostorih ali na prostem je treba instrument namestiti in uporabljati v ¢istem in suhem okolju. Namestitev pomeni,
da so bile vstavljene baterije in je bila naprava kalibrirana.

Potrosni material

ﬁ‘/ Odpadnih potrosnih delov ni dovoljeno zavrec¢i med obiajne smeti. Zavrzite jih v posodo za recikliranje te vrste odpadkov.

Prikljucki
Uporabljajte samo prikljucke, ki jih odobri proizvajalec (razen baterij). Zaradi uporabe priklju¢kov, ki jih ne odobri proizvajalec, lahko prene-
ha veljavnost homologacije ali garancije za sistem.

Baterije

Ce va$ izdelek vsebuje nenapolnljive alkalne baterije tipa AAA, upostevajte spodnja priporocila.

Ne uporablﬂajte v vlaznem oziroma korozivnem okolju.

Ne razstavljajte, prebadajte ali spreminjajte baterij'in jih ne izpostavljajte stresu, ki jih lahko poskoduje.

Ne polnite baterij, ki niso akumulatorske.

Ne odlagajte v bii%ino ali v neposredni stik z virom toplote (nevarnost pozara, eksplozije, opeklin/poskodb).

Ce uhaja tekocina in v primeru stika s tekocino, prizadeto mesto sperite z ObI|ICO vode'in takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Baterij ne vstavljajte v usta. V primeru zauzitja takoj poiséite zdravnisko pomoc ali pomoé na centru za zastrupitve.

BATERIJE VASEGA SISTEMA VSEBUJEJO SNOVI, KI JIH JE TREBA RECIKLIRATI. KO BATERIJO ZAMENIATE, JE NE SMETE ODVRECI
MED NAVADNE GOSPODINJSKE ODPADKE. ODLOZITE JO V POSEBEN ZABOJNIK, NAMENJEN RECIKLAZI TE VRSTE IZDELKOV.

‘=== UPORABLJAIJTE SAMO BATERIJE, KOT SO DOLOCENE V PRIROCNIKU O UPORABI.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih odobri proizvajalec. Zaradi uporabe nadomestnih delov, ki jih ne odobri proizvajalec, prenehata
veljati homologacija in garancija za sistem.

Stabilnost

Instrumenta ali katerega koli od priklju¢kov ni dovoljeno postaviti na nestabilno povrs$ino. Predmet lahko pade in povzroci resne telesne po-
Skodbe ter skodo na instrumentu ali prikljuc¢ku.

Cis¢enje

Instrumenta ne Cistite s tekocimi Cistili ali istili z razprsilcem in topili. Ravno tako pazite, da omenjenih sredstev ne uporabljajte v bliZini
instrumenta.

Razstavljanje sistema - Direktiva o odpadni elektriéni in elektronski opremi

Ravnajte v skladu z Direktivo Evropske unije 2012/19/ES o odpadni elektricni in elektronski opremi. Tega izdelka ni dovoljeno zavreci
med obicajne hisne odpadke. Odnesite ?a v center za lo¢eno zbiranje in recikliranje te vrste odpadkov v blizini vasega kraja.
= Za vel informacij glejte http://www.millipore.com/company/flx4/eu_regulatory_compliance.
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We provide information and advice to our customers on application technologies and regulatory
matters to the best of our knowledge and ability, but without obligation or liability. Existing laws and
regulations are to be observed in all cases by our customers. This also applies in respect to any
rights of third parties. Our information and advice do not relieve our customers of their own respon-

sibility for checking the suitability of our products for the envisaged purpose.

The life science business of Merck operates as MilliporeSigma in the U.S. and Canada.
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